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GOEWERMENTSK‘ENNIE{GEWINGS

GOVERNMENT NOTICES

DEPARTEMENT VAN FINANSIES
No. R. 2324 18 Oktober 1985

WYSIGING VAN REGULASIES UITGEVAARDIG
KRAGTENS DIE VERSEKERINGSWET, 1943

Die Minister van Finansies het die regulasies vervat in die |

Bylae hiervan kragtens artikel 76, saamgelees met artikel 17
(2A) van, en artikel 4 (c) van die Tweede Bylae by die
Versekeringswet, 1943 (Wet 27 van 1943), vitgevaardig.

" BYLAE

Vervanging van regulasie 26 van die Regulasies afgekondig
by Goewermentskennisgewing R. 1285 van 27 Augustus
1965, soos vervang deur Goewermentskennisgewing R.
2117 van 20 September 1985 '

1. Regulasie 26 van die Regulasies afgekondig by
Goewermentskennisgewing R. 1285 van 27 Augustus 1965
{(hieronder die Regulasies genoem) word hierby deur die
volgende regulasie vervang:

**26. Met ingang van 31 Maart 1985 geskied die bereke-
ning van verbintenisse kragtens nog lopende polisse bedoel
in artikel 4 (c) van die Tweede Bylae van die Wet volgens
ondergenoemde veronderstelde rentekoerF:

(a) Ten opsigte van jaargelde wat deur die versekeraar op

die berekeningsdatum betaal word:
(1) 8 persent per jaar indien sodanige betaling voor
1 Januarie 1981 ’n aanvang geneem het;

(i) 11 persent per jaar indien sodanige betaling op

of na 1 Januarie 1981 maa
1984 'n aanvang geneem het; ] :
(iii) 14 persent per jaar indien sodanige betaling op

of na 1 Januarie 1984 "n'aanvang geneem het;
(b) 5 persent per jaar ten opsigte varl enige besigheid
- (behalwe jaargelde wat op die berekeningsdatum be-
taal word) waar geen belasting betaalbaar is op enige
rente, dividende en huurgelde wat met daardie besig-
heid in verband staan nie; en

(¢) 4,5 persent per jaar ten opsigte van enige ander besig-
eid.””. :

636—A

voor 1 Januarie |

DEPARTMENT OF FINANCE
No. R. 2324 18 October 1985

AMENDMENT OF REGULATIONS PROMULGATED
UNDER THE INSURANCE ACT, 1943 :

The Minister of Finance has promulgated the regulations
set out in the Schedule hereto in terms of section 76 read
‘with section 17 (2A) and section 4 (¢) of the Second
Schedule to the Insurance Act, 1943 (Act 27 of 1943).

SCHEDULE

Replacement of regulation 26 of the Regulations published
under Government Notice R. 1285 of 27 August 1965, as
replaced by Government Notice R. 2117 of 20 September
1985 T

1. The following regulation is hereby substituted for re-
gulation 26 of the Regulations published under Government
Notice R. 1285 of 27 August 1965 (hereunder referred to as -
the Regulations):

*“26. With effect from 31 March 1985 the calculation of
liabilities under unmatured policies contemplated in section
4 (c) of the Second Schedule to the Act shall be based on the
undermentioned assumed rates of interest:

(a) Inrespect of annuities being paid by the insurer at the
date of calculation: . :

(i) 8 per cent per annum if such payment com-
menced before 1 January 1981;

. (ii) 11 per cent per annum if such paymeﬁt com-
menced on or after 1 January 1981 but before 1
* January 1984; -

(i1i) 14 per cent per annum if such payment com-
menced on or after 1 January 1984;

(b) 5 per cent per annum in respect of any business (other
than annuities being paid at the date of calculation)
where any interest, dividends and rents attributable to
such business do not attract tax; and

(c) 4,5 per cent per annum in respect of any other busi-
ness.”’.

9971—1
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Vervanging van regulasie 27 van die Regulasies afgekondig
by Goewermentskennisgewing R. 1285 van 27 Augustus
1965, soos vervang deur Goewermentskennisgewing R.
2117 van 20 September 1985

2. Regulasie 27 van die Regulasies word hierby deur die
volgende regulasie vervang:

¢27. Met ingang van 31 Maart 1985 geskied die bereke-
ning van die bedrag van verbintenisse kragtens nog lopende
polisse s00s bedoel in artikel 17 (2A) van die Wet volgens
verondersielde rentekoerse wat die ondergenoemde nie te
bowe gaan nie:
(a) Ten opsigte van jaargelde wat deur die versekeraar op
die berekeningsdatam betaal word:
(i) 5 persent per jaar indien sodanige betaling voor
1 Januarie 1981 'n aanvang geneem het;
(ii) 11 persent per jaar indien sodanige betaling op
of na 1 Januarie 1981 maar voor 1 Januarie
1984 'n aanvang geneem het;
(iii) 14 persent per jaar indien sodanige betaling op
of na 1 Januarie 1984 'n aanvang geneem het;
(b) 4,5 persent per jaar ten opsigte van enige besigheid
(behalwe jaargelde wat op die berekeningsdatum be-
taal word) waar geen belasting betaalbaar is op enige
rente, dividende en huurgelde wat met daardie besig-
heid in verband staan nie; en

(¢) 4 persent per jaar ten opsigte van enige ander besig-
heid.”’.

No. R. 2337 18 Oktober 1985
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/1172)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van die Bylae 1 by genoemde Wet hier-
mee gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

Replacement of regulation 27 of the Regulations published
under Government Notice R. 1285 of 27 August 1965, as
replaced by Government Notice R. 2117 of 20 September
1985 :

2. The following regulation is hereby substituted for re-
gulation 27 of the Regulations:

*27. With effect from 31 March 1985 the calculation of
the amount of liabilities under unmatured policies contem-
plated in section 17 (2A) of the Act shall be based on
assumed rates of interest not exceeding the following:

(a) In respect of annuities being paid by the insurer at the
" date of calculation:

(i) 5 per cent per annum if such payment com-
menced before 1 January 1981;

(ii) 11 per cent per annum if such payment com-
menced on or after 1 January 1981, but before 1
January 1984;

(iii) 14 per cent per annum if such payment com-
menced on or after 1 January 1984;

(b) 4,5 per cent per annum in respect of any business
(other than annuities being paid at date of calculation)
where any interest, dividends and rents attributable to
such business do not attract tax; and

(c) 4 per cent per annum in respect of any other busi-
ness.””.

No. R. 2337 18 October 1985
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/1172)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.

K.D. S. DURR, K.D. 8. DURR,
Adjunk-minister van Finansies en van Handel en Nywer- | Deputy Minister of Finance and of Trade and
heid. Industry.
BYLAE
I il jati v
o Statistiese Skeal van Reg
Paietpos Eenheid
i Algemeen| M.B.N.
29.10 Deur tariefpos No. 29.10 deur die volgende te Vervang:
©29.10 Asetale en semiasetale en enkele of komplekse suurstoffunksie- kg 10%"
asetale en -semiasetale, en gehalogeneerde, gesulfoneerde, geni-
treerde of genitroseerde derivate daarvan
Opmerking —Tariefpos No. 29.10 word herskryf.
SCHEDULE
I I I W
Statis- Rate of Duty
Tariff Heading tical
_ Unit | General | M.F.N.
29.10 By the substitution for tariff heading No. 29. 10 of the following:
*29.10 Acetals and hemiacetals and single or complex oxygen-function kg 10%""
acetals and hemiacetals, and their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives

Note —Tariff heading No. 29.10 is restated.
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No. R. 2338 18 Oktober 1985
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (Noj 1/1/1173)
Kragtens artikel 48 van die Doeagg— en Aksynswet,

1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genogmde Wet hiermee
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

K.D. S. DURR,

No.R. 2338 18 October 1985
~ CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/1173)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto. "

| K.D.S.DURR, |
Adjunk-minister van Finansies en van Handel en Deputy Minister of Finance and of Trade and
Nywerheid. ' Industry. I
o BYLAE
I m . m v
n Statistiese| _Skaal van Reg
Tariefpos Eesheid l
Algemeen) M.B.N.
85.15 Deursubpos No. 85.15.65 lj;t;r die volgende te vervang:
*“85.15.65 Televisie-ontvangstoestelle, hetsy dit radio-ontvangstoestelle of
klankopnemers of -weergewers inkorporeer al dan nie:
.05 Monitors, met 'n waarde vir belastingdoeleindes van getal vry
meer as|{80 000c elk )
.90 Ander _ _ getal 100%"
Deur subpos No. 85.15.99.10 deur die volgende te vervang:
: . “*“.10 Kabinette vir televisie-ontvangstoestelle . 25%"
85.21 Deur subpos No. 85.21.20.10 deur die volgende te vervang:
**,10 Beeldbuise van 'n soort in televisie-ontvangstoestelle getal vy’
gebruikj ) ‘
Opmerking.—Die skale van reg op televisie-ontvangstoestelle en kabinetie en beeldbuise daarvoor, word gewysig.
SCHEDULE
! I I IV
* Statis- Rate of Duty
Tariff Heading tical
Unit | General | M.F.N.
85.15 By the substitution for subheading No. 85.15.65 of the following:
85.15.65 . Television recejving sets, whether or not incorporating radio
receiving sets or sound recorders or reproducers:
.05 Monitors, of a value for duty purposes exceeding no. free
80 000c each ;
.90 Other . : no. 100%™
By the substitution for subheﬁding No. 85.15.99.10 of the following:
**.10 Cabinets|for television receiving sets 25%"
85.21 By the substitution for subheading No. 85.21.20. 10 of the following:
*“.10 Picture tllhes of a kind used in television receiving sets no. free’””
Note.—The rates of duty on television receiving sets and cabinets and picture-tubes therefor, are amended.
No. R. 2339 ‘ lF Oktober 1985 | No. 2339 18 October 1985
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
WYSIGING VAN BYLAE 1 (No.|1/2/67) AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/2/67)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- len Aksynswet,
1964, word Deel 2 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 2 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.

K.D. S. DURR, ; K.D. S. DURR, _
Adjunk-minister van Finansies en van Handel en Deputy Minister of Finance and of Trade and
Nywerheid. Industry.
BYLAE
I ' I () 1l v
- . | _ Skaal van Reg
Tariefitem |, Tariefpos en Beskiywing
' ' Ak.syns - Doeane
I%i‘ lg en | Deur tariefitem 124.15 deyr die volgende te vervang:
124.1 '
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I I I v
Skaal van Reg
Tariefitem Tariefpos en Beskrywing
Aksyns | Doeane
*124.15 85.15 Huishoudelike radio-ontvangstoestelle, met inbegrip van motor- 5% 35%
radio-ontvangstoestelle, hetsy dit grammofone inkorporeer al dan nie
{uitgesonderd onderdele van sodanige ontvangstoestelle)
124.16  85.15 Televisie-ontvangstoestelle, hetsy dit radio-ontvangstoestelle of 35% 35%"
klankopnemers of -weergewers inkorporeer al dan nie (mrgemnderd
onderdele van sodanige ontvangstoestelle en monitors met *n waarde
vir belastingdoeleindes van meer as 80 000c elk)

Opmerking.—Die uitwerking van hierdie kennisgewing is dat videomonitors met *n waarde vir belastingdoeleindes van
hoogstens 80 000c elk nou synsbare produkte is.

SCHEDULE
I II 1T v
Rate of Duty
Tariff Item Tariff Heading and Description
Excise | Customs
124.15 and | By the substitution for tariff item 124.15 of the following:
124.16
**124.15 85.15 Domestic radio receivers, including motor vehicle radio receiv- 35% | 35%
ers, whether or not incorporating gramophones (excluding parts of
such receivers)
124.16  85.15 Television receiving sets, whether or not incorporating radio 35% 35%"
receiving sets or sound recorders or reproducers (excluding parts of
such receiving sets and monitors of a value for duty purposes exceeding
80 000c each)

Note.—The effect of this notice is that video monitors of a value for duty purposes not exceeding 80 000c each are now
excisable products.

No. R. 2340

18 Oktober 1985 | No. R. 2340

18 October 1985

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 4 (No. 4/386)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 4 by genoemde Wet hlermee gewysig in
die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 4 (No. 4/386)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 4 to the said Act is hereby amended to the extent
set out in the Schedule hereto.

K.D. S. DURR, K.D. S. DURR,
Adjunk-minister van Finansies en van Handel en Deputy Minister of Finance and of Trade and
Nywerheid. Industry.
BYLAE
I Il Mam
. . % te van
Item Tariefpos en Beskrywing Korting
460.16 Deur tariefpos No. 85.21 te skrap.
Opmerking —Die. voorsiening vir 'n korting op reg op beeldbuise van 'n soort in tetevmc-omvangstoestelle gebruik,
word ingetrek.
SCHEDULE
I . I m
Item Tariff Heading and Description Eéﬁ:':t:f
460.16 By the deletion of tariff heading No. 85.21.

Note —The provision for a rebate of duty on picture tubes of a kind used in television receiving sets, is withdrawn.

No. R. 2341 18 Oktober 1985
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 6 (No. 6/170)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 6 by genoemde Wet hiermee gewy51g in
die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

K.D. S.DURR,

Adjunk-minister van Finansies en van Handel
en Nywerheid.

No. R, 2341 18 October 1985
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 6 (No. 6/170) '
Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,

‘Schedule 6 to the said Act is hereby amended to the extent

set out in the Schedule hereto.
K. D. S. DURR,

| Deputy Minister of Finance and of Trade and

Industry.
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_ BYLAE
1 I Jii ” v
5 . Mate van AL Vin
Item TmLeﬁtem en Beskrywing ; Terug-
! L Korting: betaling
617.02

. Deur na item 617.01 die volgende in te voeg:
617,02 Televisie—j

Opmerking: :
- Die korting op reg wat kragtens item 617.02 geéis mag word—

ntvangstoestelle:

meenskaplike doeanegebied geproduseér word, soos

(a) geld 'slegs ten {psigte van komponente wat in die ge-
goedgekeur deur die Direkteur-generaal: Handel en Ny-

werheid, op a?.ﬁbeveﬁng-_van die Raad van Handel en

Nywerheid;

() mag slegs deur Tn gelisensicerde vervaardiger van televi-
sie-ontvangstoestelle of monitors gegis word; en

() mag nie die totale aksynsreg wat deur sodanige gelisen-

sieerde vir die kwartaal van aanslag betaalbaar is, oorskry
nie.
124.16  Televisie-ontvangsioestelle, en monitors met’ 'n

wadrde i

belastingdoeleindes van hoogstens
80 000¢ e% :

Die waarde van kompo- -
nente socos bepaal en
gesertifiseer deur die
Direkteur-generaal: Han-
del en Nywerheid op
aanbeveling van die
Raad van Handel en
Nywerheid, wat ge-
bruik word in die ver-
vaardiging van soda-
nige televisie-ontvangs-

toestelle of monitors, |

plus die waarde van so-
danige komponente wat
uitgevoer word gedu-
rende die kwartaal vir
aksynsregdoeleindes”

Opmerking —VY oorsiening word ges

‘tors, onderworpe aan die voorwaardes wat in die item gespesifiseer word.

SCHEDULE

maak vir 'n korting op aksynsreg op televisic-ontvangstoestelle en op sekere moni-

I Il m IV
Item Tariff Item and Description Eﬁ;ﬁ;}f E?i‘;efgtngf
617.02 By the insertion after item 617.01 of the following;

*617.02 Television receiving sets:
Note:

The rebate of duty wlrich may be claimed in terms of item
617.02— =

(a) applies only to components manufactured in the common
customs area, as ved by the Director-General: Trade
and Industry, on recommendation of the Board of Trade
and Industries;

(b) may only be claimed by a licensed manufacturer of televi-
sion receiving sets or moniters; and

(c) may not exceed the total excise duty payable by such
licensee for the quarter of assessment.

124.16  Television receiving sets, and monitors of a value
for duty purposes not exceeding 80 000c each

The value of components
as determined and cer-
tified by the Director-
General: Trade and In-
dustry on the recom-
mendation of the Board
of Trade 'and Indus-
tries, which are used in

the' manufacture of |

such television receiv-

ing sets or monitors,

‘plus the value of such

components which are

exported during the

quarter for excise duty .
purposes’’ -

Note.—Provision is made for a rebate
conditions specified in the item.

of excise duty on television receiving sets and on certain monitors, subject to the’
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DEPARTEMENT VAN HANDEL EN
NYWERHEID

No. R. 2348 18 Oktober 1985

WYSIGING VAN DIE ADMINISTRATIEWE REGULA-

SIES VIR MAATSKAPPYE, 1973

Ek, Kent Diederich Skelton Durr, Adjunk-minister van '

Finansies en van Handel en Nywerheid, wysig hierby na-
mens die Minister van Handel en Nywerheid, kragtens die
bevoegdheid hom verleen by artikel 15 van die Maatskap-
pywet, 1973 (Wet 61 van 1973), die Administratiewe Regu-
lasies vir Maatskappye, 1973, gepubliseer by Goewer-
mentskennisgewing R.
ooreenkomstig die Bylae hiervan.

K. D. 8. DURR,

Adjunk-minister van Finansies en van Handel en Nywer-

heid,
BYLAE

1. Deur die skrapping van sdbregulasie-(4) van fegulasie
24.

2. Invoeging na item 34 van Bylae 1 van die volgende
item:

X Gelde
Ttem Diens betaalt
35 Aansoek om goedkeuring {(artikel 142 50
van die omskrywing van ‘*Regte-aan-
bod’")

3. Deur die skrapping van voorgeskrewe Vorm CM9C in Bylae 2.

DEPARTEMENT VAN LANDBOU-
EKONOMIE EN -BEMARKING

No. R. 2325 18 Oktober 1985
BEMARKINGSWET, 1968 (WET 39 VAN 1968)

SOMERGRAANSKEMA.—VOORSKRIFTE BETREF-
FENDE REKORDS WAT GEHOU EN OPGAWES WAT
VERSTREK MOET WORD DEUR PRCDUSENTE VAN
GRAANSORGHUMPRODUKTE—VERBETERING

Die Bylae by Goewermentskennisgewing R. 1848 van 23
Augustus 1985, scos gepubliseer in Staatskoerant 9899 van
daardie datum, word hierby verbeter deur die vervanging
van Aanhangsel P deur die volgende Aanhangsel:

1948 van 19 Okiober 1973,

DEPARTMENT OF TRADE AND
INDUSTRY

No. R. 2348 18 October 1985

AMENDMENT OF THE COMPANIES ADMINISTRA-
TIVE REGULATIONS, 1973

I, Kent Diederich Skelton Durr, Deputy Minister of Fi-
nance and of Trade and Industry, hereby, on behalf of the
Minister of Trade and Industry, by virtue of the powers
vested in him by section 15.of the Companies Act, 1973
(Act 61 of 1973), amend the Companies Administrative
Regulations, 1973, published under Government Notice R.

‘1948 of 19 October 1973, in accordance with the Schedule

hereto.

K.D. S. DURR, :
Deputy Minister of Finance and of Trade and Industry.

SCHEDULE -

1. By the deletion of subregulation (4) of regulation 24.
2. Insert the following item after item 34 of Schedule 1:

liem Service Fee.
} payable
35 |  Application for-approval (section 142 50
definition of *‘Rights Offer’”)

3. By the deletion of the prescribed Form CM9C in Schedule 2.

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL
ECONOMICS AND MARKETING

Neo. R, 2325 18 October 1985
MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

'SUMMER GRAIN SCHEME.—REQUIREMENTS RE-

LATING TO RECORDS TO BE KEPT AND RETURNS
TO BE RENDERED BY PRODUCERS OF GRAIN
SORGHUM PRODUCTS—CORRECTION

The Schedule to Government Notice R. 1848 of 23
August 1985, as published in Government Gazette 9899
of that date, is hereby corrected by the substitution for
Annexure P of the following Annexure:



- AANHANGSEL P

OPSOMM[NG VAN TRANSAKSIES IN GRAANSORGHUM EN GRAANSORGHUMPRODUKTE

1. Handelsnaam . .......... 5 ety k-t F S T S8 L s el oY T sweaes v Do MR ey dean i e G e B e et

3. Posadres .

IIIIIIII ‘o..--;...»..-p;-l0.“-.0--u..-—l.l.lo-ll.oo;o.-ng--_.--Q'-........nﬁ-'----ll01--cvuol'l.-.lo..i.“o-un-o-.l‘

4. OPSOMMING VAN TRANSAKSIES IN GRAANSORGHUM EN GRAANSORGHUMPRODUKTE GEDURENDE BOGEMELDE MAAND:

Netto massa . . B Netto massa (ton afge:ond tot
{ton afgerond tot| . : _drie desimale)
: * : . drie desimale) . =
(1) GRAANSORGHUM: ' : ' ' Mout Ander Tot
2) GRAANSORGHUMPRODUKTE: ' - -
(a) Voorraad voorhande aan beginvan maand .. ... T . ( )_' . # .
(b) Graansorghum verkry va deusente [per Aanhanssel Mfl)-deel @)] T a) Voorraad voorhande aan beginvan maand . ... ...
(i) in die beheerde gebi - - (b) Plus.verkry [per Aanhangsel M(2)]. . . .. ... ...
(i) in die Res van die Republiek uitgesonderd die selfregerende . i (c) Plus ver ig van graansorghum . ... ... . ....
ni)_;t:;:li;e.gé:én. £ e 31 g snes e eree e e (d]Plus_md_emeAuktgutlgm?ins‘?:ghumpmdukt&mg&_ 15
e e destate -~ v sy e T e . spesifisee roduk) . .. ...
(iv) inonafhanklikestate................0vu.n. ' g{:ng{mmrpu). 2
(c)Grmsorghumverk.ry\rananderpersoneaspmdusente{perAa& ] T ¢ S 1o
hangsel M(1) deel (b)] ' R Ceen vn e v S wibdle e w Z
@ va:;m\]flervaa.rd l;iigers dvanR mbh:?: u.n}?rodukte m tgraanso:» : ‘ ; _ Sub{otaal %
andelaars in die u en selfregerende I , .
(i) g\l'{;n vervaardigers van gm;a’;!sorghumpmdukte en graansorghum- o () Min ingevolge ’n verkoping gelewer (per Aanhangsel N) 5
handelaars in onafhanklike state . . ........ : Subtotaal
(i) vandieRaad ... ... .0icor it i Min ingemeng in voermengsels . .. .. ... .... <
(d) Graansorghum ingevoer van ander gebiede as lﬁé genoem in 1tem _ Eg)v“ﬁad vonc‘?rhande ain einde van mamnd o oo : g
1(b) en 1(c) [per Aanhangsel M(1) deel(@a)en(®)]. .. ........ =
] Totaal T . : i . S
i ton afgerond oo
(¢) Graansorghum ingevolge 'n verkoping gelewer aan verbruikers in die | Netto massa (tor _
Republiek en selfregerende state (dit wil s ander perlfone agdgxzatn- . tot drie desimaie} 8
&‘?"ﬁﬂﬂﬁ”“ ien Vevasdien AL ERiBSERIICIEAkE) __|3)HEFFING BETAALBAAR OP GRAANSORGHUM: g
(f) Graansorghum ingevolge 'n verkoping gelewer aan vervaardigers van ; . ) bR
o gmansorghumprﬁukte engraansorghuNm}handelaarsmdie Repubtiek , Totale hoeveelheid aangekoop van produsente . ......... 5
en selfregerende state (per Aanhangsel N} . . ., .. .......... - ) ] =
() Graansorghum ingevolge °n verkoping gelewer aan persone m onaf- ; Totalebedragvan heffing . . . ........ tfonteen, ........ .. pertonR . ..... e
hanklike state (per Aanhangsel N) . . .. ......... ; 5 g .
B e o A %ef’fe?f i e ,m,’,te,m_ (_ } L (4) HEFFING BETAALBAAR OP GRAANSORGHUMMOUT
g‘]} \;’erwerk tot 1:.:(3('11.1!&30‘:i EE PRGN 3 8 CHRNSAAN 1A (a% Veibioosd tive s
ngemeng in ander produkte . .. ... : ngemeng . . . .
{b) Min verkry van moutvervaardigers in epubhek J i S
(k) Voorraa voorhandeaaneindevan maand . . ... T taal () Hbeyeallield waarop hetfige Bebabast 18 s + s s o - o s ¢
o
: Totale bedrag van heffing . . . ........tonteen .......... per'tc_t_nR ¢ FReTE e S .
Ek, die ondergetekende, verklaar hiermee dat die inligting hierin verstrek, waar en juis is '
’ 'ﬂcfn&refce'nft{g ;’cr'n'v'ermmdiger of sy verreemi;(;o.nfxg.e;' o R Damm """""
Let Wel: o

1. Totaal van subitems (a) tot {(d) moet ocoreenstem met die totaal van subitems {e) tot (k) van item 1.

2. Hierdie Aanhangsel moet vir elke maand in tweevoud ingevul word al het daar ook geen transaksies gedurende ’n besondere maand plaasgevind nie, Die oorspronklike moet aan ‘die Raad gestuur word
binne 15 dae na die einde van die maand waarop dit betrekking het, terwyl die afskrif vir rekorddoeleindes gehou moet word. :

3. Graansorghum wat op die laaste dag van die maand ten opsigte waarvan hierdie Aanhangsel verstyek word, op moutvloere is, moet as graansorghum aangetoon word en nie as g:aamsorghumpmdu!cte nig,

4, Wir die doel van hierdie aanhangsel beteken *‘graansorghummout” gemaalde of ongemaalde uitgeloopte g:aanso:ghum en sluit in enige handelsartikel wat *n wesentlike deel van graansorghummout bevat.

1466 ON

L




ANNEXURE P B
SUMMARY OF TRANSACTIONS IN GRAIN SORGHUM AND GRAIN SORGHUM PRODUCTS

1266 'ON 8

1. Trading name . . . ... ....0 0 .. Gae A EARAE BEW FEE e SR e D W e REE 3 e s RN ceeeneaeae s o Momth. L
3. Postal Address . ..... T R B i R ® e K T— G B W e S NEEE R R v, nve e som AT 2 55 R R DaEEE ¢ S G VR SRR b
‘4. SUMMARY OF TRANSACTIONS IN GRAIN SORGHUM AND GRAIN SORGHUM PRODUCTS DURING ABOVE-MENTIONED MONTH:
' Net mass F ;
(tons rounded off Net mass (tons rounded off to
to three decimals) three decimals)
(1) GRAIN SORGHUM: :
. : Malt Cther Total
(a) Stocks on hand at beginning of month . . . . ... ... ..., . (2) GRAIN SORGHUM PRODUCTS:
(b) (ér)a;n sorghum “acquired from producers [per Annexure M(1) part | Eg % _g;ocks Gii nlgn [d at ]:f ginning i{f(g')m.h o
(i) inthecontrolled area . ... ... . .sv s vuonous vonss (c)Plﬂ::log:ufactupr:;frﬁxm
o s i AN, : grain sorghum . ....... i
(i) ::a }!;se Rest of the Republic with the exception of selfgoverning (d) Plus other products mixed into grain sorshum producis
(iif) in selfZOVErning StAtes . . o« s e s s s s aeneacersnnes | (specify kind of product) . ................
(iv) inindependent states .. ........... El?') $ BEMIE B Wimon omimitar S5 WA ST wRS
(c) Grain sorghum acquired from persons other than producers [per i {iih e wA e e mees mse wEEeoe deda 4 %
Annexure M(1) part (b)] i I I IR S I S S i
(i) from manufacturers of grain sorghum products and grain sor- _ Subtotal
g—g:m traders in the Republic and selfgoverning states . . . . . . () Less delivered in pursuance of a sale (per Annexure N)
(i)’ m magufaci}‘ugcr‘s of grain sorghum products and grain sor- : Sabtotsl
hum traders ependent states . ................ § ¥ .
(iid) %mmtheBoarda.........'............ ...... “%é‘fssk“;“edh“?t(‘;%wﬁmr“ﬂ;------—------
(d) Grain sorghum imported from territories other than those referred (2) Stocks on hand at end of month , . . . ., e
to in item 1(b) and 1(c) [per Annexure M(1) part (a) and (b)L. ...,
TOtal —_——————————— 5
(e) Grain sorghum delivered in pursuance of a sale to consumers in the ) Bat I;loasﬁteg?é?:;na?sd off
Republic and selfgoverning states (i.e, persons other than grain sor- (3) LEVY PAYABLE ON GRAIN SORGHUM:
ghum traders and manufacturers of grain sorghum products) (per -
AnnexureN) ......... D AH——— - i R Total quantity purchased from producers, . .. ... e T
(f) Grain sorghum delivered in pursuance of a sale to manufacturers of
grain sorghum products and grain sorghum traders in the Republic : Totalamountoflevy ........... tonsat............ pertonR ....,.
and selfgoverning states (per AnnexureN) .........
(g) Grain sorghum delivered in pursuance of a sale to persons in inde- : ! .
pendent states (per Annexure N} . . . .. .. .. .. .0 ovunn F 4YLEVY PAYABLE ON GRAIN SORGHUM MALT:
(h)Grain sorghum exported to territories other than those referred to -
initem (1)(g) (per Annexure N) . .. ... .0 ovvvnnnnnon (a) Sold and mixed intc feed mixtares. . ... ...........
(D) Processedintoproducts .. . ... ... .v v v ivonvnnns e o {b) Less acquired from malt manufacturers in Republic . , . , . .
g‘)')glbceghnohg:ll&erprognctgs LA wRga NE Kk Uik K T (c) Quantity on which levy is payable . . ..., ...
tocks on atendofmonth . .. ...... .00 v 0t -
Total Totalamountoflevy...........tonsat.........._..pertonR ......

1, the undersigned, hereby declare that the information given above is true and correct.

L T T TR e T T R ii% i
L R P TR -

Signature of many, jﬁc}drér'o} his represén‘ta'tfvé Date
Please note: ; .
1. The total of subitems (a) to (d) must agree with the total of subitems (e) to (k) of item 1. \ . )
2, This Annexute is to be completed in duplicate for every month even if no transactions have taken place during a particular month. The original must be rendered to the Board within 15 days after the
end of the month to which it relates and the copy retained for record purposes. '
3. Grain sorghum on malt floors on the last day of the month in respect of which this Annexure is rendered, must be reflected as grain sorghum and not as grain serghum products.

4. For the purposes of this Annexure “grain sorghum malt” means milled or unmilled sprouted grain sorghum and includes any commodity which contains a substantial portion of grain sorghum malt.

$861 WAMOINO 81 *INVHHONSLVVLS
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No. R. 2326 | 18 Oktober 1985
BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)

PIESANGSKEMA.—KENNISGEWING VAN
LEWERINGS

Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van
Landbou-ekonomie, maak hierby ingevolge artikel 79 (c)
van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), bekend
dat— . '

(a) die 'Piesangraad bedoel in artikel 6 van die
Piesangskema gepubliseer by Proklamasie R. 109 van
1976, soos gewysi%, kragtens artikel 37 van ge-
noemde Skema die lasgewing in die Bylae uviteenge-
sit, uitgereik het; : E

(b) genoemde lasgewing deur my goedgekeur is en op
"datum van publikasie hiervan in werking tree; en

(¢) Goewermentskennisgewing R. 1
1972 met ingang van genoemde
kingtreding herroep word.

J.J. G. WENTZEL,
Minister van Landbou-ekonomie,

BYLAE

Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae het enige woord of nitdrukking waar-
aan 'n betekenis in die Skema geheg is, [daardie betekenis
en, tensy uit die samehang anders blyk, beteken—

‘“die Skema’’ die Piesangskema gebubliseer by Pro-
klamasie R. 109, 1976, soos gewysig; eéln

“‘week’’ die tydperk wat vanaf 'n lTepaalde Saterdag
tot die daaropvolgende Saterdag strek.

2. Elke usent van piesangs in die produksiegebied
'moet weekliks kennis gee van die piesangs wat hy van
voorneme is om vir verkoop aan die raad te lewer.

3. ’n Kennisgewing in klousule 2 bedoel, moet—

(a) die totale hoeveelheid piesangs aandui wat die be-
trokke produsent van voorneme is om weekliks gedu-
rende die twee weke eersvolgende op die week waarin
?ldu's kennis gegee is, vir verkoo%) aan die raad
ewer,;

(b) op 'n Maandag, Dinsdag of Woensd?r%van elke week
gegee word, behalwe indien die kke produsent
nie gedurende die daaropvolgende twee weke enige
piesangs vir verkoop aan die Raad sall lewer nie; en

(c) gegee word aan— $

(i) Die Bestuurder, Levubu Kodperasie Beperk,

Posbus 70, Levubu, 0929;

(ii) Die Bestuurder, Letaba Kodperasie Beperk,
Posbus 364, Tzaneen, 0850; |

(iii) Die Bestuurder, Burgershallpal
perk, Posbus 51, Hazyview, 1

(iv) Die' Bestuurder, Sabievallei
Posbus 179, Sabie, 1260;

(v) Die Bestuurder, Laeveldse Kodperasie Beperk,
Posbus 60, Nelspruit, 1200; of

(vi) Die Bestuurder, ‘‘Sungold Coroperative Limi-
ted’’, Posbus 304, Margate, 4275,

42;
Kodp) Beperk,

watter een ookal die naaste aan die eiendom geleg is |
waar die piesangs geproduseer word wat die betrokke |

produsent van voorneme is om vir
Raad te lewer. . ;

4. Die hoeveelheid piesangs wat ingevolée klousule 3 (b)
deur 'n produsent aangedui is as die hoevgjlheid piesangs

verkoop aan die

wat hy gedurende die week eersvolgende op die week waar--

in hy aldus kennis gegee het, vir verkoop | n die Raad sal

¥

9 van 21 Julie |
tum van inwer-

ers (Kodp) Be—l

No. R. 2326 ; 18 October 1985
MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)
BANANA SCHEME.—NOTICE OF DELIVERIES

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-
tural Economics, hereby make known in terms of section 79
(c) of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), that—

(a) the Banana Board referred to in section 6 of the
Banana Scheme published by Proclamation R. 109 of
1976, as amended, has under section 37 of the said
Scheme issued the direction set out in the Schedule;

(b) the said direction has been approved by me and shall
come into operation on the date of publication hereof;
and :

(c) Government Notice R. 1259 of 21 July 1972 is
- repealed with effect from the said date of commence- -
ment. o

J.J. G. WENTZEL,
Minister of Agricultural Economics.
SCHEDULE
Definitions |
1. Any word or expression in this Schedule to which a

meaning has been assigned in the Scheme shall have that
meaning and, unless the context otherwise indicates—

*‘the Scheme’’ means the Banana Scheme published
by Proclamation R. 109, 1976, as amended; and

“‘week’ means the period from a specific Saturday to
the ensuing Saturday.

2. Each pmdﬁcer of bananas in the production area shall
give notice weekly of the bananas that he intends to deliver
to the Board for sale.

3. A notice referred to in clause 2 Shall——

(a) indicate the total quantity of bananas that the producer
concerned intends to deliver weekly to the Board for
sale during the two weeks following the week in
which notice has been given thus; '

(b) be given on the Monday, Tuesday or Wednesday of
each week, except if the producer concerned will not
be delivering any bananas to the Board for sale during
the ensuing two weeks; and

(c) be given to—

(i) the Manager, ‘‘Levubu Kooperasie Beperk’,
P.O. Box 70, Levubu, 0929;

(ii) the Manager, Letaba Co-operative Limited,
P.O. Box 364, Tzaneen, 0850;
. (iii) the Manager, ‘‘Burgershallpakkers (Koop) Be-
perk’’, P.O. Box 51, Hazyview, 1242;

(iv) the Manager, ‘‘Sabievallei (Kodp) Beperk”,
P.O. Box 179, Sabie, 1260,

(v) the Manager, Lowveld Co-operative Limited,
P.O. Box 60, Nelspruit, 1200; or :

(vi) the Manager, Sungold Co-operative Limited,
P.O. Box 304, Margate, 4275,

whichever one is situate the nearest to the property
where the bananas are produced that the producer
concerned intends to deliver to the Board for sale.

4. The quantity of bananas indicated by a producer in
terms of clause 3 (b) as the quantity of bananas he will be
delivering to the Board for sale during the week following
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lewer, word vir die doeleindes van artikel 37 (a) en (b) van
die Skema geag die ‘hoeveelheid piesangs te wees ten op-

sigte waarvan daardie produsent ingevolge klousule 2 ken-

nis gegee het.

No. R. 2370 18 Oktober 1985
BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)

LUSERNSAADSKEMA.—WYSIGING

Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van
Landbou-ekonomie, handelende kragtens artikel 14, saam-
gelees met artikel 15, van die Bemarkingswet, 1968 (Wet
59 van 1968)—

(a) publiseer hiermee die wysiging in die Bylae uviteenge-
sit, van die Lusernsaadskema gepubliseer by Prokla-
masie R. 30 van 1963, soos gewysig; en

(b) verklaar hiermee dat genoemde wysiging op die da-
tum van publikasie hiervan in werking tree.

'J.J. G. WENTZEL,
Minister van Landbou-ekonomie.

BYLAE

Artikel 18bis van die Lusernsaadskema gepubliseer by
Proklamasie R. 30 van 1963, soos gewysig, word hiermee
deur die volgende artikel vervang: :

“REGISTRASIE

18bis (1) (a) Geen produsent van lusernsaad mag lusern-
saad binne die Republiek verkoop nie tensy hy by die Raad
geregistreer is. :

(b) Niemand mag binne die Republick met lusernsaad as
'n besigheid handel deur dit skoon te maak nie tensy hy as
skoonmaker by die Raad gezegistreer is,

(2) Die Raad kan— +

(a) met die Minister se goedkeuring die prosedure in ver-
band met die oorweging van aansoeke om registrasie
in subartikel (1) bedoel, voorskryf;

(b) met die Minister se goedkeuring bepaal dat sodanige
aansoeke om registrasie deur die Raad oorweeg sal
word gedurende een of meer vermelde maande van
elke kalenderjaar;

(c) met die Minister se goedkeuring "n datum ten opsigte
van elke sodanige maand vasstel as die laaste datum
waarop sodanige aansoeke vir oorweging gedurende
daardie maand aanvaar sal word;

(d) die oorweging van alle sodanige aansoeke wat na 'n
aldus vermelde datum ontvang word, tot die eersvol-
gende aldus vermelde datum uitstel;

(e) behoudens die bepalings van subartikel (4), so 'n aan-
soek weier, of so 'n aansoek toestaan op die voor-
waardes wat die Raad bepaal; en

(f) so 'n registrasie intrek indien die geregistreerde per-
soon 'n voorwaarde wat deur die Raad kragtens para-

graaf (e) opgelé is, oortree of versuim om daaraan te -

voldoen.

(3) Die Raad kan so ’n registrasie verleen vir die tydperk
wat hy bepaal.

(4) 'n Aansoek om die registrasie van 'n produsent van
lusernsaad soos in subartikel (1) (a) beoog, word slegs ge-
weier indien die Raad oortuig is dat die betrokke produsent
nie in staat is om lusernsaad van 'n variéteit waarvan die
benaming in die variéteitslys bedoel in artikel 15 van die
Plantverbeteringswet, 1976 (Wet 53 van 1976), aangeteken
is, te produseer nie.””. . ;

the week in which he gave notice thus, shall be deemed for
the purposes of section 37 (a) and (b) of the Scheme to be
the quantity of bananas in respect of which that producer
gave notice in terms of clause 2.

No. R. 2370 18 October 1985
MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

" LUCERNE SEED SCHEME.—AMENDMENT

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-
tural Economics, acting under section 14, read with section
15, of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), hereby—

(a) publish the amendment set out in the Schedule, of the
Lucerne Seed Scheme published by Proclamation
R. 30 of 1963, as amended; and

(b) declare that the said amendment shall come into ope-
ration on the date of publication hereof.

J.J. G. WENTZEL,
Minister of Agricultural Economics.

SCHEDULE

The following section is hereby substituted for section
18bis of the Lucerne Seed Scheme published by Proclama-
tion R. 30 of 1963, as amended:

“REGISTRATION

18bis (1) (a) No producer of lucerne seed shall sell
lucerne seed within the Republic unless he has been regis-
tered with the Board.

(b) No person shall deal with lucerne seed in the course of
trading within the Republic by cleaning it unless he has
been registered with the Board.

(2) The Board may—

(a) with the approval of the Minister prescribe the proce-
dure in connection with the consideration of applica-
tions for registration in terms of subsection (1);

(b) with the approval of the Minister determine that such
applications for registration will be considered by the
Board during one or more specified months of each
calendar year;,

(c) with the approval of the Minister fix a date in respect
of each such month as the last date on which such
applications will be accepted for consideration during
that month;

(d) postpone the consideration of all such applications
which may be received after a date so fixed, until the
next ensuing month so specified;

(e) subject to the provisions of subsection (4), refuse any
such application, or grant any such application on
such conditions as the Board may determine; and

(f) cancel any such registration if the person registered
has contravened or failed to comply with any condi-
tion imposed by the Board under paragraph (e).

(3) The Board may grant such registration for such period
as the Board may determine.

(4) An application for the registration of a producer of
lucerne seed as contemplated in subsection (1) (a) shall only
be refused if the Board is satisfied that the producer con-
cerned is unable to produce lucerne seed of a variety the
designation of which is entered in the varietal list referred to
in section 15 of the Plant Improvement Act, 1976 (Act 53 of
1976).”".
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No. R. 2371
' BEMARKINGSWET, 1968 (WE]

18 Oktober 1985
[ 59 VAN 1968)

SITRUSSKEMA.—VERBOD OP DI

VERKOOP VAN

LEMOENE—OPHE G

Ek, Jacob Johannes Greyling W | tzel, Minister van
Landbou-ekonomie, maak hiermee in volge artikel 79 (b)
van die Bemarkmgawet, 1968 (Wet 5 van 1968), bekend
dat—

(a) die Sitmsraad bedoel in artikel 6
gepubliseer by Proklamasie R. 2 van 1979, soos ge-
wysig, die verbod gepubliseer by Goewermentsken-
nisgewing R. 836 van 12 April 1985 kragtens artikel
33 van genoemde Skema opgehﬁjfhet;

van die Sitrusskema

_ (b) bedoelde opheffing deur my goedgekeur is en op 21
Oktober 1985 in werking tree; en '

(c) Goewermentskenmsgewmg R. 8}6 van 12 April 1985

met ingang van genoemde datum van inwerkingtre-

ding herroep word.

J.J. G. WENTZEL,
Minister van Landbou-ekonomie.

No.R.2372 - _
BEMARKINGSWET, 1968 (WET

18 Oktober 1985
59 VAN 1968)

SITRUSSKEMA.—VERBOD OP DIE VERKOOP VAN

- SUURLEMOENE—OPHE

FFING

Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van
Landbou-ckonomie, maak hiermee ingevolge artikel 79 (b)
van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59| van 1968), bekend

dat—

(a) die Sitrusraad bedoel in artikel 6 van die Sitrusskema
gepubliseer by Proklamasie R. 2|van 1979, soos ge-
wysig, die verbod gepubliseer by Goewermentsken-
nisgewing R. 431 van 22 Februarie 1985 kragtens
artikel 33 van genoemde Skema opgehef het;

(b) bedoelde opheffing deur my goed
Oktober 1985 in werking tree; en

(¢) Goewermentskennisgewing R. 43
1985 met ingang van genoemde
- kingtreding herroep word.
. J.J. G, WENTZEL,
Minister van Landbou-ekonomie.

No. R. 2373
BEMARKINGSWET, 1968 (WET

DROEVRUGTESKEMA.—W

Ek, Jacob Johannes Greyling Wen
Landbou-ekonomie, handelende kragtens
toegepas by artikel 15 van dle Bemarkir
59 van 1968)—

lgekeur is en op 21

1 van 22 Februarie
datum van inwer-

18 Oktober 1985

59 VAN 1968)

YSIGING

1, Minister van
artikel 14, soos
ngswet, 1968 (Wet

(a) publiseer hiermee die wysiging in die Bylae viteenge-
sit, van die Droévrugteskema gepilbhseer by Prokla-

ma51eR 302 van 1962, soos gewy
(b) verklaar hiermee dat genoemde

sigien
wysiging op die

datum van publikasie hiervan in werking tree.

J.J. G. WENTZEL,
Minister van Landbou-ekonomie.

No. R. 2371 18 October 1985
MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

CITRUS SCHEME.—PROHIBITION OF THE SALE OF

ORANGES—REVOCATION

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul- -
tural Economics, hereby make known in terms of section 79
(b) of the Marketmg Act, 1968 (Act 59 of 1968), that—

(a) the Citrus Board referred to in section 6 of the Citrus
Scheme published by Proclamation R. 2 of 1979, as
amended, has under section 33 of the said Scheme,
revoked the prohibition published by Government
Notice R. 836 of 12 April 1985;

(b) the said revocation was approved by me and shall
come into operation on 21 October 1985; and

(c) Government Notice R. 836 of 12 April 1985 is re-
pealed with effect from the said date of commence-
ment.

J. J. G. WENTZEL,
Minister of Agricultural Economics.

No. R. 2372 18 October 1985
MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

CITRUS SCHEME.—PROHIBITION OF THE SALE OF
LEMONS—REVOCATION

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-
tural Economics, hereby make known in terms of section 79
(b) of the Marketlng Act, 1968 (Act 59 of 1968), that—

(a) the Citrus Board referred to in section 6 of the Citrus
Scheme published by Proclamation R. 2 of 1979, as
amended, has under section 33 of the said Scheme,
revoked the prohibition published by Government
Notice R. 431 of 22 February 1985;

(b) the said revocation was approved by me and shall
come into operation on 21 October 1985; and

(c) Government Notice R. 431 of 22 February 1985 is
repealed with effect from the said date of commence-
ment.

J.J. G. WENTZEL,
Minister of Agricultural Economics.

No. R. 2373 18 October 1985
MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

DRIED FRUIT SCHEME.—AMENDMENT

I, Jacob Johannes Greyling Wenizel, Minister of Agricul-
tural Economics, acting under section 14, as applied by
ﬁectlt(;n 15, of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968),

ereby—

(a) publish the amendment set out in the Schedule, of the
Dried Fruit Scheme published by Proclamation R.
302 of 1962, as amended; and

~ (b) declare that the said amendment shall come into oper-
ation on the date of publication hereof.

J.J. G. WENTZEL,
Minister of Agricultural Economics.
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BYLAE
Woordomskrywing .

1. 'In hierdie Bylae beteken ‘‘die Skema’” die Droévrug-
teskema gepubliseer by Proklamasie R. 302 van 1962, soos

gewysig.
Wysiging van artikel 1 . ,
2. Artikel 1 van die Skema word hierby gewysig—

(a) deur die omskrywing van ‘‘droévrugte’’ deur die vol-
gende omskrywing te vervang:

‘“ ‘droévrugte’  droé-appelkose,  droé-appels,

droékwepers, droénektariens, droépere, droéperskes,

droépruime, droévye, droéwingerdvrugte en pruime- -

dante, en ook gedeeltes daarvan;’’;
(b) deur die omskrywing van ‘‘droéwingerdvrugte’’ deur
die volgende omskrywing te vervang: '

“ ‘droéwingerdvrugte’ daardie droévrugte wat van
die vrugte van plante van Vitis vinifera verkry is;”’;

(c) deur die volgende omskrywings na die omskrywing
van ‘‘droéwingerdvrugte’” in te voeg;

“ ‘gelewer’, met betrekking tot droévrugte ge-

lewer by die besigheidspersele of pakhuise van die
Raad of die persone deur die Raad bepaal, aan die
Raad verkoop te gewees het;"’ -

‘¢ ‘korente’ droéwingerdvrugte wat van die pitlose
korent-tipe vrugte van plante van Vitis vinifera verkry
is;"" en : :

““ ‘pitlose rosyne’ droéwingerdvrugte wat van die
pitlose nie-korent-tipe vrugte van plante van Vifis
vinifera verkry is, ongeag of dit geloog of geloog en
geswael of ongeloog en ongeswael is;’’;

(d) deur die volgende omskrywing na die omskrywing
van ‘‘produsente”’ in te voeg:

** ‘pruimedante’ daardie droévrugte wat van die
vrugte van plante van Prunus domestica L. verkry
ls;n : .

(e) deur die omskrywing van ‘‘rosyntjies”” deur die vol-
gende omskrywing te vervang:

‘* ‘rosyntjies’ geloogde drogwingerdvrugte anders
as pitiose rosyne, korente en trosrosyntjies’”;

(f) deur die volgende omskrywings na die omskrywing
van ‘‘rosyntjies’’ in te voeg: -

“ ‘tros- of losmuskatelrosyntjies’ ongeloogde
droéwingerdvrugte anders as pitlose rosyne en
korente, ongeag of dit aan die stingels vassit of nie; en

‘trosrosyntjies’  geloogde . droéwingerdvrugte
anders as pitlose rosyne, korente en rosyntjies, en wat
steeds aan die stingels vassit.”’; en

(g) deur die omskrywing van *‘vrugte’’ te skrap.
Wysiging van artikel 23 o
3. Artikel 23 van die Skema word hierby gewysig—

(a) deur subartikel (1) deur die volgende subartikel te
vervang:

“23. (1) Wanneer die Raad ingevolge artikel 22 (1)

'n verbod opgelé het, bestuur hy "n afsonderlike poel

vir droé-appelkose, droéperskes, pruimedante, pitlose

rosyne, korente en rosyntjies gelewer gedurende so-
danige tydperk as wat die Raad met die goedkeuring
van die Minister bepaal, en elke hoeveelheid drog-
vrugte wat gelewer word, word slegs vir doeleindes
van subartikels (3) en (5) tydens sodanige lewering

toegewys aan die klas of graad van elke soort waartoe

sodanige hoeveelheid droévrugte ten tyde van lewe-
ring gevind word te behoort.””; Tk

SCHEDULE

Definition

1. In this Schedule ‘“‘the So.::heme” means the Dried Fruit
Scheme published by Proclamation R. 302 of 1962, as
amended. - :

Amendment of section 1 :
2. Section 1 of the Scheme is hereby amended—

(a) by the insertion before the definition of *‘dried fruit™
of the following definitions:

** ‘currants’ means dried vine fruit that is obtained
from the seedless currant type fruit of plants of Vitis
vinifera;’"; _
‘¢ ‘delivered’, in relation to dried fruit delivered at the
business premises or warchouses of the Board or the
persons determined by the Board, means having been
sold to the Board;’; '

by the substitution for the definition of “‘dried fruit™’
_of the following definition:

“* “dried fruit’ means dried apricots, dried apples,
dried quinces, dried nectarines, dried pears, dried
peaches, dried plums, dried figs, dried vine fruit and
prunes, and also any parts thereof;”’; : :

(c) by the substitution for the definition of ‘‘dried vine
fruit”” of the following definition:

** “dried vine fruit’ means that dried fruit that is
obtained from t_he fruit of plants of Vitis vinifera;’’;

_(d) by the deletion of the definition of ““fruit’’;

(e) by the insertion after the definition of *‘producer’” of
the following definition:

‘¢ ‘prunes’ means that dried fruit that is obtained
from the fruit of plants of Prunus domesticaL.;”’;

(f) by the substitution for the definition of ‘‘raisins’’ of
the following definition:

*“ ‘raisins’ means dipped dried vine fruit, other
than seadless raisins, currants and stalked raisins’’;
and

by the insertion after the definition of “‘raisins” of the
following definitions:

** ‘seedless raisins’ means dried vine fruit, that is
obtained from seedless non-currant type fruit of plants
of Vitis vinifera, irrespective whether it is dipped or
dipped and bleached or undipped and unbleached;’’;

“¢ ‘stalked or loose muscatel raisins’ means un-
dipped dried vine fruit other than seedless raisins and
currants, irrespective whether it is attached to the
stalks;”’; and .

““ ‘stalked raisins’ means dipped dried vine fruit
other than seedless raisins, currents and raisins, and
which is still attached to the stalks.’’. .

®)

®

| Amendment of section 23

- 3. Section 23 of the Scheme is hereby amended—

(a) by the substitution for subsection (1) of the following
subsection: :

23, (1) 'Whenever the Board has imposed any
prohibition in terms of section 22 (1), it shall conduct
a separate pool for dried apricots, dried peaches,
prunes, seedless raisins, currants and raisins delivered
during such period determined by the Board with the
approval of the Minister, and each quantity of dried
fruit delivered shall for the purposes of subsections
(3) and (5) only, be assigned to the class or grade of
each type to which such quantity of dried fruit is
found to belong at the time of delivery.””;
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(b) deur paragraaf (b) van subartikel (6) deur die vol-

gende paragraaf te vervang:

**(b) die bedrag wat uit enige Lander sodanige poel

ten opsigte van rosyntjies of pitlose rosyne verdeel

* moet word, vermeerder met 'n bedrag wat insgelyks

bepaal is: Met dien verstande (at geen bedrag uit

enige poel vir rosyntjies na enige poel vir pitlose

rosyne of 'n klas daarvan, of

mag word nie.’’; en -

(c) deur subartikel (8) te skrap.

' DEPARTEMENT VAN MA*NNEKRAG
No.R.2322 o
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

BOUNYWERHEID, = KIMBERLEY.—VERLENGING
VAN HOOFOOREENKOMS

Ek, Mattheus Willém Johannes le Rc';ux, Direkteur: Man-
nekrag, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van
Mannekrag, verleng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i)
van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, die tydperke
‘vasgestel in Goewermentskennisgewings R. 2803 van 23
Desember 1983, R. 2290 en R. 2291 van 26 Oktober 1984,

met ’n verdere tydperk wat op 30 April 1986 eindig.

M. W.]. LEROUX, ; )
Direkteur: Mannekrag.

No. R. 2365 18 Oktober 1985

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 YSTER-,
STAAL-, INGENIEURS EN
NYWERHEID.—VERLENGING VAN = SIEKTEBY-
STANDS-FONDSOOREENKOMS |

Ek, Mattheus Willem Johannes le Ro]ux, Direkteur: Man-
nekrag, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van
- Mannekrag, verleng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (1)

van die Wet op Arbeidsverhoudinge, |1956, die tydperke
vasgestel in Goewermentskennisgewings R. 223 van 8 Feb-
ruarie 1985 en R. 2051 van 13 Septgmber 1985, met 'n
verdere tydperk wat op 30 November 1990 eindig.

M. W.J. LEROUX, ' :
 Direkteur: Mannekrag. ' '

~ No. R. 2374 18 Oktober 1985
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

BOU- EN MONUMENTKLIPMESSELNYWERHEID
MSVAAL).—WYSIGING VAN HOOFOOREEN-

Ek, Pieter Theunis Christiaan du P

essis, Minister van
Mannekrag, verklaar hierby—- it s

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van-die{Wet op Arbeidsver-

houdinge, 1956, dat die bepalings van die Ooreen-

koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat.

in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die
Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die

opskrif by hierdie kennisgewing vérmeld, met ingang |

van die eerste Maandag na die datum van publikasie
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op
31 Oktober 1986 eindig, bindend is vir die werkge-
wersorganisasies en die vakve:en'fngs wat die Wysi-

gingsooreenkoms aangegaan ‘het len vir die werkge-
wers en
sasies of verenigings is; en

et

\

gekeerd, oorgedra .

18 Oktober 1985

TALLURGIESE

werknemers wat lede van genoemde organi- |

" (b) by the substitution for paragraph (b) of subsection (6)
of the following paragraph:

“‘(b) increase the amount to be distributed from any
other such pool in respect of raisins or seedless rai-
sins, with an amount determined likewise: Provided
that no amount shall be transferred from any pool for
raisins to any pool for seedless raisins or a class
thereof, or vice versa.’’; and -

(c) by the deletion of subsection (8).

e

DEPARTMENT OF MANPOWER
No. R, 2322 © 18 October 1985
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY, KIMBERLEY.—EXTENSION
OF MAIN AGREEMENT

I, Mattheus Willem Johannes le Roux, Director: Man-
power, duly authorised thereto by the Minister of Man-
‘power, hereby, in terms of section 48 (4) (a) (1) of the
Labour Relations Act, 1956, extend the periods fixed in
Government Notices R. 2803 of 23 December 1983, R.
2290 and R. 2291 of 26 October 1984, by a further period
ending 30 April 1986.

M. W.J. LEROUX,
Director: Manpower.

e r——

No. R. 2365 | 18 October 1985
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

IRON, STEEL, ENGINEERING AND METALLURGI-
CAL INDUSTRY.—EXTENSION OF SICK PAY FUND
AGREEMENT now :

1, Mattheus Willem Johannes Le Roux, Director: Man-
power, duly authorised thereto by the Minister of Man-
power, hereby, in terms of section 48 (4) (a) (i) of the
Labour Relations Act, 1956, extend the periods fixed in
Government Notices R. 223 of 8 February 1985 and
R. 2051 of 13 September 1985, by a further period ending

30 November 1990.

M. W. J. LEROUX,
Director: Manpower.

]
e e —

No. R. 2374 18 October 1985
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

BUILDING AND MONUMENTAL MASONRY IN-
DUSTRIES  (TRANSVAAL).—AMENDMENT  OF
AGREEMENT |

I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-
power, hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations
Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement (hereinafter referred to as the Amending
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or
Occupation referred to in the heading to this notice,

~ shall be binding, with effect from the first Monday
after the date of publication of this notice and for the
period ending 31 October 1986, upon the employers’
organisations and the trade unions which entered into
the Amending Agreement and upon the employers

_and employees who are members of the said organisa-
tions or unions; and
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() kragtené artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat die

bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson-
derd di€ vervat in klousule 1 (1) (a), met ingang van
die eerste Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op
31 Oktober 1986 eindig, bindend is vir alle ander
werkgewers en werknemers as dié genoem in para-
graaf (a) van hierdie kennisgewing wat betrokke is b
of in diens is in genoemde Onderneming, Nywerheid,
Bedryf of Beroep in die gebiede in klousule 1 van die
Wysigingsooreenkoms gespesifiseer.

P.T.C. DU PLESSIS,
Minister van Mannekrag. -

NYWERHEIDSRAAD ViR DIE BOUNYWERHEID (TRANSVAAL)
GOREENKOMS

voreenkomstig die Wet op Arbeidsvcrhoudingé, 1956, gesluit deur en
aangegaan tussen die )

S{'M?bs)ter Builders’ Association (Witwatersrand and Transvaal
it '

Master Builders’ and Allied Trades Association (Pretoria and
County Areas) )

Master Masons’ and Quarry Owners’ Association (South Africa)
wat sy lede in die Monumentklipmesselnywerheid verteenwoordig

(hierna die “*werkgewers™ of die ‘‘werkgewersorganisasies’’ genoem),
aan die een kant, en die

Amalgamated Union of Building Trade Workers of South Africa
Blanke Bouwerkersvakbond

(hierna die *‘werknemers™ of die *‘vakverenigings’ genoem), aan die
ander kant,

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywerheid (Transvaal),

om die Ooreenkoms, gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 4 van
7 Januarie 1983, te wysig.

HOOFSTUK 1

L. GEBIED EN TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

(1) Hierdie Qoreenkoms moet in die Bou- en Monumentklipmesselny-
werheid nagekom word—

(a) deur alle we;kgewers wat lede is van die werkgewersorganisasies.
en deur aile werknemers wat lede is van die vakverenigings; -

(b) (i) in die landdrosdistrikte Alberton, Balfour, Benoni, Boksburg,
Brakpan, Delmas, Germiston, Heidelberg (Transvaal), Johannesburg,
Nigel, Randburg, Randfontein (uitgesonderd daardie gedeelte wat buite
‘0 straal van 48,28 km vanaf, die Hoofposkantoor, Krugersdorp, val),
Roedepoort, Springs en Wonderboom (uitgesonderd daardie gedeelte
wat buite 'n straal van 32,18 km vanaf die Hoofposkantoor, Pretoria,
val); die gebied binne 'n straal van 48,28 km vanaf die Hoofposkantoor,
Krugersdorp; die gebied binne 'n straal van 32,18 km vanaf die Hoof-
poskantoor, Vereeniging; die gebied binne 'n straal van 32,18 km vanaf
die Hoofposkantoor, Pretoria (uitgesonderd daardie gedeelte van die
Swart Gebied Uitvalgrond JQ 4341 wat binne genoemde straal val); die
gebiede binne 'n straal van 16,09 km vanaf die Hoofposkantcor op
onderskeidelik Klerksdorp, Potchefstroom, Witbank en -Middelburg
(Transvaal); en in die landdrosdistrik Kempton Park (uitgesonderd daar-
die gedeelte wat buite 'n straal van 32,18 km vanaf die Hoofposkantoor,

Pretoria, val en wat voor die publikasie van Goewer-mentskennisgewing | -

351 van 29 Maart 1956, binne die landdrosdistrik Pretoria geval het);

(ii) in die landdrosdistrik Bethal (met inbegrip van daardie gedeelte
van die landdrosdistrik Hoéveldrif wat voor 1 Maart 1979 binne die
landdrosdistrik Bethal geval het).

(2) Ondanks subklousule (1), is hierdie Ooreenkoms—

{a) slegs van toepassing op dié klasse werknemers vir wie lone in

hierdie Ooreenkoms voorgeskryf word en op leerling-ambagsmanne;

(b} van toepassing op vakleerlinge en. kwekelinge slegs vir sover dit
nie strydig is met die bepalings van die Wet op Mannekragopleiding,
1981, of met voorwaardes of kennisgewings wat daarkragtens voorge-
skryf of bestel is nie; ' '

(c) van toepassing op *‘slegs-arbeid”” -kontrakteurs, werkende ven-
note en werkende direkteurs, prinsipale en aannemers;

{d) van toepassing op voormanne en ai]gemenc \;oormanne;
(e) nic van toepassing op klerke en administratiewe personeel nie;

(f) nie van toepassing nie op persone wat betrokke is by die installe-
ring en/of bedrading van elekiriese lig, verwarmings- of ander perma-
nente vaste elektriese toebehore in geboue of die herstel of onderhoud
van hysers in geboue; - : .

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, declare
that the provisions of the Amending Agreement, ex-
cluding those contained in clause 1 (1) (a), shall be
binding, with effect from the first Monday after the
date of publication of this notice and for the period
ending 31 October 1986, upon all employers and em-
ployees, other than those referred to in paragraph (a)
of this notice, who are engaged or employed in the
said Undertaking, Industry, Trade or Occupation in
the areas specified in clause 1 of the Amending
Agreement,

P. T. C. DUPLESSIS,
Minister of Manpower.

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BUILDING INDUSTRY
(TRANSVAAL)

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made
and entered into by and between the .

Master Builders’ Association (Witwatersrand and Transvaal
South) :

Master Builders’ and Allied Trades Association (Pretoria and
Country Areas)

Master Masons’ and Quarry Owners’ Association (South Africa)
representing its members in the Monumental Masonry Industry

(hereinafter referred to as the *‘employers’” or the “‘employers’ organisa-
tions’"), of the one part, and the

Amalgamated Union of Building Trade Workers of South Africa
White Building Workers’ Union

(hereinafter referred to as the “‘employees’ or the *‘trade unions’), of the

other part,

being the parties to the Industrial Council for the Building Industry
(Transvaal),

to amend the Agreement published under Government Notice R. 4 of 7
January 1983.

CHAPTERI

1. AREA AND SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT
(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Building and

Monumental Masonry Industries—

(a) by all employers who are members of the employers’ organisations
and by all employees who are members of the trade unions;

(b) (i) in the Magisterial Districts of Alberton, Balfour, Benoni, Boks-
burg, Brakpan, Delmas, Germiston, Heidelberg (Transvaal), Johannes-
burg, Nigel, Randburg, Randfontein (excluding that portion which falls
outside a radius of 48,28 km of the General Post Office, Krugersdorp},
Roodepoort, Springs and Wonderboom (excluding that portion which
falls outside a radius of 32,18 km of the General Post Office, Pretoria);
the area within a radius of 48,28 km from the General Post Office,
Krugersdorp; the area within a radius of 32,18 km from the General Post
Office, Vereeniging; the area within a radius of 32,18 km from the
General Post Office, Pretoria (excluding that portion of the Black Area
Uitvalgrond JQ 4341 which falls within the said radius); the areas within
a radius of 16,09 km from the General Post Offices, Klerksdorp, Pot-
chefstroom, Witbank and Middelburg {Transvaal) respectively; and in
the Magisterial District of Kempton Park (excluding that portion which
falls outside a radius of 32,18 km from the General Post Office, Preto-
ria, and which, prior to the publication of Government Notice 551 of 29
March 1956, fell within the Magisterial District of Pretoria);

(ii) in the Magisterial District of Bethal (including that portion of the
Magisterial District of Hoéveldrif which, prior to 1 March 1979, feli
within the Magisterial District of Bethai).

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms of this

Agreement shall—

(a) only apply to those classes of employees for whom wages are
prescribed in this Agreement and to learner artisans;

(b) apply to apprentices and trainees only in so far as they are not
inconsistent with the provisions of the Manpower Training Act, 1981, or
any conditions prescribed or any notice served in terms thereof;

(c} apply te **labour-only’” contractors, working partners and working
directors, principals and contractors;

(d) apply to foremen and general foremen;

{e) not apply to clerical employees and administrative staff;

(f) not apply to persons who are engaged in the installation or wiring
of lighting, heating or other permarnent electrical fixtures in buildings or
the repair or maintenance of lifts in buildings;



|

i

\ GOVERNMENT GAZETTE, 18 OCTOBER 1985  No.9971 15

(g) nie van toepassing nie op universiteitstudente en gegradueerdes in
die bouwetenskap en konstruksietoesighouers, konstruksieopmeters en
ander persone wat besig is met praktiese werk ter voltooiing van hul
akademiese opleiding; _ )

(h) nie van toepassing nie op die Yster-, Spal-,-lngeﬂeum en Metal-
lur%e:te Nywerhede soos omskryf in paragraaf G van die Registrasieser-
tifikaat van die Nasionale Nywerheidsraad vir die Yster-, Staal-, Inge-
nieurs- en Metallurgiese Nywerheid van Suid-Afrika;

(i) onderworpe aan die bepalings van alle vasstellings gefnaak deur
die Nywerheidshof met betrekking fot die Bounywetheid en die Meubel-
nywerheid. i :

2. HOOFSTUK I—KLOUSULE 3.—WOORDOMSKRYWING
(1) Skrap die omskrywing “‘bewys”. b '
(2) Voeg die volgende nuwe omskrywing in na die omskrywing Raad:

** ‘bydraes’ sluit in alle b{dracs wat 'n werk%_wer ingevolge klousule 1
ie

(2), (4) en (5) van Hoofstuk [V verplig is om by in te betaal;.’".

3. HOOFSTUK I—KLOUSULE 4.—LONE
& |
Vervang subklousule (1) deur die volgende: |

|
‘(1) Algemeen.—Geen lone wat laer is as diﬁ hieronder genoem, gelees
met die res van die bepalings van hierdie klousule, mag deur "n werkgewer
betaal en deur 'n werknemer aangeneem word ne:

13

: Lone .
. II N B vmf
Werknemers B 14/10/85
!l Peruur
R
1. Meestervakman 6,74
3. Ambagsman .......evreeieiiiiniienns 5,39
4. Ambagsman (waterdigting) 5,39
5. Waterdigtingspanleier.............ccooe — 2,70
6. Waterdigtingswerker ................ S DAY i 2,13
7. Ambagsman (plafon- en/of afskortingsoprigter).......... 5,39
8. Plafon- en afskortingswerker................ e 2,13
9, Leerling-plafon- en/of -afsknningSopriglJn Eerste jaar 1,74
10. . Leerling-plafon- en/of -afskortingsoprigter: Tweede jaar 2,13
11. Leerling-plafon- en/of -afskortingsoprigter: Derde jaar 2,70
12. Ambagsman (veerkragtigevloeriéer) .......ooovvieiianns 5,39
13. VeerkragtigevIoerlBer .......cocooiiiiniiininibiniiiininiine 3,85
14. Leerling-veerkragtigevloerléer: Eerste jaar................ 1,74
15. Leerling-veerkragtigevloerléer: Tweede jaar.............. 2,13
16. Leerling-veerkragtigevloerléer: Derde jaar 2,70
17. Ambagsman (mati€er)............ccoooevns 5,39
18. Matinstalleerder.................. ‘ 3,85
19. Leerling-matinstalleerder: Eerste jaar......p...ccooniiinins 1,74 .
20. Leerling-matinstalleerder: Tweede jaar.................... : 2137
21. Leerling-matinstalleerder: Derde jaar ......l........ - 2,70
22. Ambagsman (massavervaardiging).........j.veeeens - 5,39
:23. Masjienbediener (massavervaardiging) .......ccoooversvans 3,85
24. Skrynwerkmonteerder (massavervaardiging) ............ 2,67
25. Vervaardigingswerker (massavervaardiging) ............. 1,40
26. Leerling-ambagsman (massavervaardiging): Eerste jaar 1,40
27. Leerling-ambagsman (massavervaardiging): Tweede 1,82
jaar i P
28. Leerling-ambagsman (massavervaardigingl): Derde jaar 245 -
29. Leerling-ambagsman (massavervaardiging): Vierde jaar 3,71
30. AmbagsassiStent ......c..uvviiieriereniiiiinn L hi et 3,85
31. BlokIBer ...coimceiiiiviiismnsienniarssnsnans 2,70
32. Leerling-blokléer. 2,13
33. Toerustingbediener .......cooovviaiaenns fres 2,32
34, Leerling-ambagsman: Berste jaar-..........ivvummrernrenan 1,74
35. Leerling-ambagsman: Tweede jaar.........Lo.cooviieiinn 2,13
36. Leerling-ambagsman: Derde jaar .. 2,70
37. Leerling-ambagsman: Vierde jaar . .- 3,85
38. Vakleerling: Eerste jaar............. i —
39. Vakleerling: Tweede jaar ........ i er —
40. Vakleerling: Derde jaar ...........ooovinnienss Mrasstasensnnen —
41. Algemene werker—Gebied A, op konstruksie............ 1,55
42. Algemene werker—Gebied B, op konstruksie............ | = 1,40
43. Algemene werker—Gebied C, op konstruksie............ 1,19
44, Algemene werker—Nie op konstruksie nie|....... 1,19
45, Algemene werker—Waterdigting ........... viina i 1,55
46. Algemene werker—Plafonne en afskortingé .............. 1,55
47. Algemene werker—Veerkragtigevloerléer | 1,55
48. Algemene werker—Matléer........ = I—— yenpraserdanes 1,33
49, Algemene werker—Massavervaardiging .. L mssneiness 1,22
50, SKOOHMAKET vvvveeieesiiiiineiensinnrnsnssnsnioreesereaninns 1,09
51. Nagwag: (perskof) .......cooeeiiiiiiiinnannins brvsvinenanes 11,44,

(g) not apply to university students and graduates in building science
and construction supervisors, construction surveyors and other such
persons doing practical work in the completion of their academic train-
ng; -

(h) not include the Iron, Steel, Engineering and Metallurgical Indus-
tries as defined in paragraph G of the Certificate of Registration of the
National Industrial Council for the Iron, Steel, Engineering and Metal-
lurgical Industry of South Africa;

(i) be subject to the provisions of any determination by the Industrial
Court in relation to the Building Industry and the Furniture Industry.
- 2, CHAPTER I—CLAUSE 3.—DEFINITIONS

(1) Delete the definition ‘‘voucher”’. _

{2) Insert the following new definition after the definition *‘Council™:

** ‘contributions’ means all the payments which an employer is liable to
pay to the Council in terms of clause 1 (2), (4) and (5) of Chapter IV;"".
. 3. CHAPTER I—CLAUSE 4.—WAGES

Substitute the following for subclause (1):

““(1) General.—No employer shall pay and no employee shall accept

waﬁs at rates lower than the following, read with the remaining provisions
of this clause: .
Wages
From
Employees 14/10/85
Per hour
: . R
1. -Master craftsman e . 6,74
2. Craftsman - ; 6,07
3. Artisan : 5,39
4. isan (waterproofing) ... 5,39
5. Waterproofing team leader .. 2,70
6. Waterproofing worker.........oooeveriiinins : 2,13
7. Artisan (ceiling and/or partition erector)............. i 5,39
‘8. Ceiling and partition WOrker.......c.ovevrneiniininiiinnenne 2,13
9. Learner ceiling and/or partition erector: First year ....... 1,74
10. Learner ceiling and/or partition erector: Second year .... 2,13
11. Learner ceiling and/or partition erector: Third year ...... 2,70
12. Artisan (resilient floor layer) .......covvirrameriircerinine. 5,39
13. Resilient floor layer........coooovviiinnnnnnninans —— 3,85
14. Learner resilient floor layer: First year................ o 1,74
15. Learner resilient floor layer: Second year... o 2,13
16. Learner resilient floor layer: Third year...........cocounen. 2,70
17. Artisan {carpet layer) .....cooovriiimurnnnrieeeninnassiininne. 5,39
18, Carpet fitter ... covvnrrrreeeesirioraonninnnes 3,85
19. Learner carpet fitter: First-year............ 1,74
20. Learner carpet fitter: Second year..........coovvmeuiiinieans 2,13
‘21, Learner carpet fitter: Third year.........cooovvnvininniiniins 2,70
22. Artisan (mass manufacturing)....... v 5.39
23. Machine operator (mass manufacturing). 3,85
24. Joinery assembler (mass manufacturing) ........... = 2,67
25. Manufacturing worker (mass manufacturing)............. 1,40
26. Learner artisan (mass manufacturing): First year......... 1,40
27. Learner artisan (mass manufacturing): Second year...... 1,82
28. Learner artisan (mass manufacturing): Third year........ 2,45
.29, Learner artisan (mass manufacturing). Fourth year ...... 3,71
30. Artisan’s asSISEENt......ecruiiriuirarvrsrenssersiinss. 3,85
31. Blocklayer........cooeeiiiiniins 2,70
32. Learnerblock layer.......... 2,13
33. Plantoperator..............e. 2,32
.34, Learner artisan: First year 1,74
35. Learner artisan: Second year ...........oovveeunns i 2,13
36. Learner artisan: Third Year..........ooovevvmnnionaninicininn 2,70
37. Learner artisan: Fourth year ........c.cooooniinininneininnn - 3,85
38. Apprentice: First year .......ooovvvrimmiinniiinin. —
39. Apprentice: Second year.........oocivinieininns e f o —
40. Apprentice: Third year ............. BT T——— —
41. General worker—Area A, on conStrucCtion ........o.eeeues 1,55
42. General worker—Area B, on construction ... = 1,40
43. General worker—Area C, on construction ..,............. 1,19
44. General worker—Not 0n CORSIIUCHON ...o.ovvivvinnninn 1,19
45. General worker—Waterproofing .........ccooeveneieninnnn, 1,55
46. General worker—Ceiling and partitioning ................ 1,55
47. General worker—Resilient floor laying...........c.o.ooene 1,55
48. General worker—Carpet laying.........c.cociiiinnnnnnns 1,55
49. General worker—Mass manufacturing ..........ocoooeii 1,22
50, CIEANEY ..vvvuiviassorerersresressssnniauniriiarrrrnraan 1,09
51. ' Night watchman: (per shift) ...... e e 11,44"
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4. HOOFSTUK I—KLOUSULE 7.—~BETALING VAN LONE,
TOELAES EN OORTYDVERDIENSTE

. {1) Vervang subklousule (3] deur die volgende:

'(3) Koeverte en besonderhede.—Elke werkgewer moet lone, besoldi-
ging vir oortydwerk, toelaes en alle ander vergoeding wat aan werknemers
betaalbaar is, betaal in verseélde koeverte waarop gemeld moet word die
naam, registrasienommer en adres van die werkgewer, die naam en
Vakansiefondsnommer van die werknemer, die tydperk[e] ten opsigte
waarvan en die datum waarop die betaling geskied, saam met 'n staat, of
op die voorkant van die koevert of Op 'n aparte staat in die koevert, wat in
besonderhede aandui hoe die bruto besoldiging bereken is, watter bedrae
daarvan afgetrek is, die netto besoldiging wat in die koevert is, die waarde
van die bydraes wat deur die werkgewer by die Raad inbetaal is en die
kumulatiewe aantal bydraes wat tot en met die laaste datum van die tydperk
ten opsigte waarvan betaling gemaak word, betaal is.”’,

5. HOOFSTUK IV—KLOUSULE 1.—ALGEMEEN
(1) In subklousule (2), vervang die bestaande tabel deur die volgende:

“Werknemers Per uur
R
NMOORG0 s sve st i s e s i b e nmemenne. 32038
Meestervakman .... . 2,65
Vakman ............. . 2,40
AMDAZSMAN Looviviiee i . 2,115
Ambagsman {waterdigting}....... . 2,115
Waterdigtingspanleier............. . 0,93
Walterligtingswerker covamitonpnunsmai g . 0,75
Ambagsman (plafon- en/of afskottingsoprigter).. 2,115
Plafon- en afskortingswerker..........coooevvveiivennecnnine.. 0,75
Leerling-plafon- en/of -afskortingsoprigter: Eerste jaar ........  0,4625
Leerling-plafon- en/of -afskortingsoprigter: Tweede jaar ...... 0,75
Leerling-plafon- en/of -afskortingsoprigter: Derde jaar ........ 0,93
Ambagsman (veerkragtigevioerléer) ....................... 2,115
Veerkragtigevloerléer ...t 1,29
Leerling-veerkragtigevloerléer: Eerste jaar. .......... s 0,4625
Leerling-veerkragtigevioeriéer: Tweede jaar..................... 0,75
Leerling-veerkragtigevloerléer: Derde jaar......
Ambagsman (matléer).................corenennn,

Matinstalleerder...........

Leerling-matinstalleerder: Eerste jaar....................
Leerling-matinstalleerder: Tweede jaar..................
Leerling-matinstalleerder: Derde jaar................ovvvuvivnnn.
Ambagsman (massavervaardiging)...............cceciveirinnnnn..

Masjienbediener (massavervaardiging)..........
Skrynwerkmonteerder (massavervaardiging) ...

Vervaardigingswerker (massavervaardiging) .................... 0,4225
Leerling-ambagsman (massavervaardiging): Eerste jaar ....... 0,4225
Leerling-ambagsman (massavervaardiging): Tweede jaar ...., 0,4625
Leerling-ambagsman (massavervaardiging): Derde jaar ....... 0,75
Leerling-ambagsman (massavervaardiging): Vierde jaar....... 0,93
Ambagsassistent ..., PN 11|

Bloklger ..................s...
Ieerling-bloklger.........
Toerustingbediener .........oooccvvvviinvnnenn,
Leerling-ambagsman: Eerste jaar............
Leerling-ambagsman: Tweede jaar.....
Leerling-ambagsman: Derde jaar ...,
Leerling-ambagsman: Vierde jaar ... -
Vakleerling: Ferste Jaar ...........cccovuvveeeiiiiinsloesiirinnnnnnn
Vakleerling: Tweede jaar .....
Vakleerling: Derde jaar ...............ooovvevviveverannn.
Algemene werker—Gebied A, op konstruksie. ..
Algemene werker—Gebied B, op konstruksie. .,
Algemene werker—Gebied C, op konstruksie...
Algemene werker-—Nie op konstruksie nie .........
Algemene werker—Waterdigting ......................
Algemene werker—Plafonne en afskortings .....................
Algemene werker—Veerkragtigevloerléer...............
Algemene werker—Matléer...........cocoeeirveeennnn..
Algemene werker—Massavervaardiging.........
Skoonmaker .ooooviverreeieeniiiiiiiii e
INHBWER. oy on s oaiom ssmnswnns imat s s A o A S Vi3
Die voorafgaande toclacs moet weekliks in kontant aan sodanige werk-
nemers toeval op die wyse soos bepaal in subklousule (6) hieronder uit-
eengesit.”".

(2) Vervang subklousule (3) deur die volgende;

**(3) Waar "n werknemer minder as 16 uur per week gewerk het of waar
'n werknemer voorheen gedurende dieselfde week 16 uur of langer vir 'n
ander werkgewer gewerk het, moet die werkgewer slegs die toelaes ten
opsigte van vakansiegeld soos hieronder uiteengesit aan sodanige werk-
nemer in die toepaslike kategorie betaal, en die bedrae moet weekliks in
kontant betaal word. : :

Werknemers Per uur
R
VOGENAR vovovens ssmvnmmepes fismmesmesniasinwsnirans 1019
Meestervakman . . 0,875

Vakman ......coooeeeinvs. 0,78

4. CHAPTER I--CLAUSE 7.—PAYMENT OF WAGES, ALLOW-
ANCES AND OVERTIME

(1) Substitute the following for subclause [3}:

*“(3) Envelopes and particulars.—Every loyer shall pay wages,
remuneration for overtime, allowances and alle(?:ﬁer remuneration payable
to employees in sealed envelopes, endorsed with the name, registration
number and address of the employer, the name and holiday fund number of
the employee, the period([s] in respect of and the date on which payment is
made together with a statement, either specified on the face of the envel-
Ope, or on a separate statement inclosed in the envelope, stating in detail
how the gross remuneration has been calculated, what deductions have
been made therefrom, the nett remuneration contained in the envelope, the
value of the contributions which the employer has paid to the Council and
the cumulative number of contributions Paid up to and including the last
date in respect of which payment is made.*". )

5. CHAPTER IV—CLAUSE 1.—GENERAL
(1) In subclause (2), substitute the following for the existing table:

“Employees Per hour

R

FOBIOAT . oo sovuimmvainiaves R R e S 3,035

Master craftsman...........

L 1T e N

e s E s

Artisan (waterproofing) ...

Waterproofing team leader ..

Waterproofing worker.....
Artisan (ceiling and/or partition erector)...

Ceiling and partition worker...........ccccccoeveemrivniivnrnnns. 0,75
Learner ceiling and/or partition erector: First year .............. 0,4625
Learner ceiling and/or partition erector: Second year .. 0,75
Learner ceiling and/or partition-erector: Third year ... 0,93
Artisan (resilient floor layer) ................vvvvmvvnnnnn, 2,115
Resilient floor [ayer.........cccvvveriiiieiiiiiiainsinnn, 1,29
Learner resilient fioor layer: First year........ 0,4625
Learner resilient floor layer: Second year..... 0,75
Learner resili¢nt floor layer: Third year................c........0. 0,93
Artisan (Carpet Layer) .....ovvveiive i, 2,115
CAIPRLIOT v dusnsnnsmnigy 1,29
Learner carpet fitter: First year..................ccvuvvnn. 0,4625
Learner carpet fitter: Second year......................... 0,75
Learner carpet fitter: Third year................... 0,93
Artisan (mass manufacturing).................. 2,115
Machine operator (mass manufacturing).......................... 1,29
Joinery assembler (mass manufacturing} ...... v, 0,93
Manufacturing worker (mass manufacturing).................... 0,4225
Learner artisan (mass manufacturing): First year................ 0,4225
Learner artisan (mass manufacturing): Second year..... ., 0,4625
Learner artisan (mann manufacturing): Third year ......., 0,75
Learner artisan (mass manufacturing): Fourth year .... 0,93
Artisan’s asSiStent......cooiiiiiiiiiiiics e eere i 1,29
Block layer.............. ! 0,93
Learner block [ayer ...........cooiiviiiiiiiineeenssresiineenearinn, 0,75
Plant operator...........cccocovvvvenn. .. 0,75
Learner artisan: First year............oooooviieiiiniievnvninnn s, 0,4625
Learner artisan: Second year ......... 0,75
Learner artisan: Third year.......................... 0,93
Learner artisan: Fourth year .. 1,29
Apprentice: First year ...........cocvviinvinvinneeinn.n, 0,57
Apprentice: Second year.................... 0,57

- Apprentice: Third year ..............cccoeeeeennnns ey ARDT
General worker—Area A, on construction . ... censpisines (LAG2S
General worker—Area B, on construction ....................... 0,4225
General worker—Area C, on construction ....................... 0,4225
General worker—Not 0n construction ...............coeeen..n.n.. 0,4225
General worker—Waterproofing ............... 0,4625
General worker—Ceiling and partitioning ............... .. 0,4625
General worker—Resilient floor laying.............c....cc0.o.nr.- 0,4625
General worker—Carpet laying...............c.ceeenn.. . 0,4625
General worker—Mass manufacturing ........... 0,4225
By e e . 0,4225
Night watchman............... 0,4625

The aforesaid allowances shall accrue to such employee weekly in cash
in the manner provided in subclause (6) set out hereunder.”’.
(2) Substitute the following for subclause (3):

"*(3) Where an employee has worked for less than 16 hours per week or
where an employee previously during the same week worked for any other
employer for 16 hours or longer, the employer shall pay such employee in
the relevant category only the allowances in respect of holiday moneys as
set out hereunder; such amounts to be paid in cash weekly.

Employees Per hour
FOreman .........ooviiiiiiiiiiii e
Master craftsman, .. ;
CrIRIIAN o caresvsim S v s v s e e



"(3) In subklousule (b) vervang die uitdrukking ‘‘en die Raad moet aan
hom "n seél uitreik ten opsigte van elke klas werknemer vir wie geld
inbetaal is”” deur die uitdrukking ‘‘binne die tydperk soos neergelé in
klousule 7 van Hoofstuk [."", I ;

(4) Skrap subklousule (7).
(5) Skrap subklousule (8). i
(6) Vervang subklousule (9) detr die volgende:

““(7) Geen werknemer wat 16 uur of langer per week gewerk het, mag
toestem of versoek of 'n coreenkoms aan met 'n werkgewer dat die
bydraes, soos in subklousules (2), (4) en (5) bedoel regstreeks aan hom
uitbetaal word of dat gencemde bydraes nie m‘lan die Raad betaal word
nie.”. " T !

(7) Vervang subklousule (10) deur die volgenc_lxl_a:

" *(8) 'n Werkgewer wat in gebreke bly of nalaat om die bydraes so0s

voorgeskryf ten opsigte van elke werknemer tydig by die Raad in te betaal,

moet rente teen 1,5 persent per maand op die waarde van sodanige bydraes
betaal, bereken vanaf die datum waarop die bydraes by die Raad inbetaal
behoort te gewees het tot en met die datumi waarop dit werklik betaal is.”".

(8) Vervang subklousule (11) deur die volgende:

|
*(9) Ondanks die feit dat "n bepaalde bydrae vir 'n werknemer betaal
moes gewees het, is sodanige werknemer slegs lgeregtig op die 'voordele
soos voorgeskryf deur die reéls van die verskeie TFondse tot die waarde van
die bydrae wat werklik namens hom inbetaal is by| die Raa M

(9) Skrap subklousule (12) (a) en (b). [
(10) Skrap subklousule (13). |

(11) Skrap subklousule (14). |

(12) Skrap subklousule (15). o l
(13) Hernommer die bestaande subklousules aslvolg:
(16) om te lui (10); |
(17) omte lui (11).
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‘Werknemers Per uur Employees Per Hour
: R . : R

AmbagSMAn ....ooorviireinrrmissiininnn T ; 0,695 ATHISAIL . v vvveivneernnennnssrssasssrnassisssssrnnsarsensnassns R 0,695
Ambagsman (waterdigting)............ 0,695 Artisan (waterproofing) ..... : 0,695
Waterdigtingspanleier .. 0,39 Waterproofing team leader . s
Waterdigtingswerker «.....oviveineenss ,30 Waterproofing WOrker.......oovuvrrrvrmrurarsennnis
Ambagsman (plafon- en/of afskortingsoprigter).. 0,695 Artisan (ceiling and/or partition erector) e e BN
Plafon- en afskortingswerker ......oovvorninnnnmeidic i 0,30 Ceiling and partition WOTKer.........oovieirirererninn rreraees
Leerling-plafon- en/of -afskortingsoprigter: Eerste jaar ........ 0,22 Learner ceiling and/or partition erector: First year ..... 0,22
Leerling-plafon- en/of -afskortingsoprigter: Tweede jaar ...... 0,30 Learner ceiling and/or pratition erector: Second year . 0,30
Leerling-plafon- en/of -afskortingsoprigter: Derde jaar ........ 0,39 Learner ceiling and/or fartition erection: Third year... 0,39

. Ambagsman (veerkragtigevioerlger) ... ........... [ N——— 0,695 Artisan (resilient floot layer) ............ AN G—— 0,695
VeerkragtigeVIOerleer o ..ovvovriie i 0,56 Resilient floor layer.......... R 0,56
Leerling-veerkragtigevioeriéer: Eerste jaar..... ,22 Learner resilient floor layer: First year................ 0,22
Leerling-veerkragtigevloerléer: Tweede jaar:.......ooovrevens 0,30 Learner resilient floor layer: Second year...........coovvieneea 0,30
Leerling-veerkragtigevioerléer: Derde jaar..........oooveiiens 0,39 Learner resilient floor layer: Third year........ccccevvnncvsninne 0,39
Ambagsman (matléer).......ooivanrenns B 0,695 Artisan (CArpet 1ayer) ......ovvivirmmeininniieninns 0,695
Matinstalleerder......cooviuiniiininiens 0,56 CArPet FILIEE ... vvvremiesiiiirie st 0,56
Leerling-matinstalleerder: Eerste jaar........ 0,22 Learner carpet fitter; First year........coooeeeiens 0,22
Leerling-matinstalleerder: Tweede jaar......... i Learner carpet fitter: Second year.........ooviiiiinininininee. 0,30
Leerling-matinstalleerder: Derde jaar .......cooovvifiniiniieniss 0,39 Learner carpet fitter: Third year.................. 0,39
Ambagsman (massavervaardiging)............. . 0,695 Artisan (mass manufacturing) ..........ooenee 0,695
Masjienbediener (massavervaardiging)........ . 0,56 Machine operator (mass manufacturing)..... 0,56
Skrynwerkmonteerder (massavervaardiging) ...l 0,39 Joinery assembler (mass manufacturing) ....... s A0G39
Vervaardigingswerker (massavervaardiging) .....p...coeenevins 0,20 Manufacturing worker (mass manufacturing).......c.c.oveeeeee 0,20
Leerling-ambagsman (massavervaardiging): Eerste jaar ....... 0,20 Learner artisan (mass manufacturing): Firstyear................ 0,20
Leerling-ambagsman (massavervaardiging): Tweede jaar ..... 0,22 Learner artisan (mass manufacturing): Second year............. 0,22
Leerling-ambagsman (massavervaardiging): Derde jaar ....... 0,30 Learner artisan (mass manufacturing): Third year............... 0,30
Leerling-ambagsman (massavervaardiging): Vierde jaar....... 0,39 Learner artisan (mass manufacturing): Fourth year ............. 0,39
Ambagsassistent ......ociieieiranns s Sy R .. 0,56 ATHISAN'S ASSISIENT . ..eveveerreneennssesrsneeansnnrrr e rarsssranaaans 0,56
BIOKIEEL «ovecvvivnieivnniniiinnnrnes ST 0,39 Block Jayer.....ooveremreimmainnnnnainesies
Leerling-blokler........coovvninnne 0,30 Learner block layer
Toerustingbediener .........cvoviiieinininions 0,30 Plant operator...... ocooovees
Leerling-ambagsman: Eerste jaar............... 0,22 Learner artisan: Firstyear.............
Leerling-ambagsman: Tweede jaar.........c.oeoe 0,30 Learner artisan: Second Year .........c.ooveeiiinn
Leerling-ambagsman: Derde jaar............ 0,39 Learner artisan: Third year.......coovveeieiinnen
Leerling-ambagsman: Vierde jaar .........ccooeeriienans 0,56 Learner artisan: Fourth year ........cccoooooiiiniins
Vakleerling: Eerste jaar .........ccoeeenens S A = ApPrentice: FItSt YEAr ...vreeieernivcimsssisssssnsinnesins
Vakleerling: Tweede jaar ..........oooiiienimmnbinaniinn - Apprentice: Second year ......
Vakleerling: Derde jaar ............ PR AR R S — Apprentice: Third year .........o.ooeeieiainieinin R —
‘Algemene werker—Gebied A, op konstruksie.. 0,22 General worker—Area A, 0ff CONSIUCHON. ....vvvevveeeeevinene 0,22
Algemene werker—Gebied B, op konstruksie..... 0,20 General worker—-Area B, 0n construction ............... . 0,20
Algemene werker—Gebied C, op konstruksie....p..ccooonnee 0,20 General worker—Area C, on construction ............ . 0,20
Algemene werker—Nie op konstruksie nie ... 0,20 General worker—Not on construction .............oeee . 0,20
Algemene werker—Waterdighing .......ovoorsibonnicininn 0,22 General workec—Waterproofing ............ . 0,22
Algemene werker—Plafonne en afskortings ......l..cooneenen. 0,22 General worker—Ceiling and partitioning ... . 0,22
Algemene werker—Veerkragtigevloerléer........ . 0,22 General worker—Resilient floor laying........o.ccoviiniiniinnies 0,22
Algemene werker—Matléer...............oe . 0,22 General worker—Carpet laying...........cooovvvnnnan winn 0,22
Algemene werker—Massavervaardiging...., . 0,20 General worker—Mass manufacturing ............. e 020
SKoONmMAaKer ...\ ccvviiieenisiiasrnnerseien . 0,20 CIEANET . ..vievsvneernnsanunesiebasssassseenmssnaaramsbansaannasass 0,20
NAgWAZ .oicociiiiarstisismrarssrnnanes 0,22". Night Watchman. .......c.ieieiinrrmes s 0,22

(3) In subclause (6), substitute the expression **within the period speci-
fied in clause 7 of Chapter I'* for the expression “‘and the Council shall
issue to him a stamp in respect of each class of employee in respect of
whom moneys have been paid’".

(4) Delete subclause (7).
(5) Delete subclause (8).
(6) Substitute the following for subclause (9):

“(7) No employee who has worked for 16 hours and more per week,
may agree or request Or enter into an agreement with an employer that the
contributions referred to in subclause (2), (4) and (5) either be paid directly -
to him or that the said contributions not be paid to the Council.™.

(7) Substitute the following for subclause (10):

*(8) An employer who neglects or fails to pay the prescribed contribu-
tions in respect of each employee to the Council timeously, shall pay
interest at a rate of 1,5 per cent per month on the value of such contribu-
tions, calculated from the date on which the contributions should have been
paid to the Council up to and including the date actually paid.”.

_(8) Substitute the following for subclause (11):

*(9) Notwithstanding. the fact that a specific contribution should have
been paid for an employee, such employee shall only be entitled to the
benefits prescribed by the rules of the various Funds to the value of the
contribution actually paid to the Council on his behalf."".

'(9) Delete subclause (12) (a) and (b).

(10) Delete subclause (13).

(11) Delete subclause (14).

(12) Delete subclause (15). :
(13) Renumber the existing subclauses as follows:
(16) to read (10);

(17) toread (11).
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6. HOOFSTUK IV.—KLOUSULE 2.—BYDRAEKAARTE
(1) Skrap subklousule (4) (a) en (b).
(2) In subklousule (6), skrap die uitdrukking—
“‘en alle seéls nd die tweede Vrydag in Oktober aan ’n werknemer
vitgereik ingevolge klousule 1 (6), moet in sy bydraekaatt vir die vol-

gende jaar cﬁplak word en betaling ten opsigte van sodanige seéls moet

gedurende die daaropvolgende jaar geskied.”. 2

(3) Vervang subklousule (9) deur die volgende:

**(8) Bydrackaarte uitgereik ooreenkomstig hierdie Ooreenkoms, is nie
cordraagbaar nie en 'n werknemer wat 'n bydraekaart afstaan, oordra,
sedeer, verpand, verhipotekeer, leen en/of uitleen, hou onmiddellik op om
geregtig te wees op enige waarde wat geheg word aan bydraes betaal
ingevolge klousule 1 (6) en die waarde daarvan word aan die algemene
fondse van die Raad verbeur."’,

(4) Skrap subklousule (12).

(5) Skrap subklousule (13), _

(6) Hernommer die bestaande subklousules soos volg:
(5) om te [ui (4);

(6) om te lui (5);

(7)om te lui (6);

(8) om te lui (7);

(9) om te lui (8);

(10) om te Iui (9);

(11) om te lui (10).

7. HOOFSTUK V—KLOUSULE 4.—WERKING VAN DIE FONDSE

(1) Skrap subklousule (4).

(2) Skrap subklousule (5). ' %o

(3) Vervang subklousule (6) deur die volgende:

**(4) Geen bedrag ten opsigte van bydraes wat ingevolge klousule 1 (6)
van Hoofstuk IV aan die Raad inbetaal is, mag uit die Fondse betaal word
aan 'n ander persoon as die werknemer ten behoewe van wie die bydraes
betaal is nie."’. o

(4) In subklousule (8), skrap die uitdrukking—

*‘en alle seéls ingevolge klousule 1 (6) van Hoofstuk IV aan die
oorledene uitgereik,”’.

(5) Hernommer die bestaande subklousules soos volg:

(6) om te lui (4);

(7)om te lui (5);

(8) om te lui (6);

(9) om te lui (7);

(10) om te lui (8).

8, HOOFSTUK V—KILOUSULE 8.—BESONDERE BEPALINGS
TEN OPSIGTE VAN DIE ONDERSKEIE FONDSE -

(1) Vervang subklousule 1 (c) deur die volgende:

"*(c) Geen bedrag mag voor die jaarlikse vakansietydperk ten opsigte
van bydraes wat kragtens klousule 1 (6) van Hoofstuk IV by die Raad:
inbetaal is, betaal word nie: Met dien verstande dat die Raad dié Sekretaris
van die Fondse kan magtig om 'n werknemer om "n voldoende rede deur

die Raad vasgestel, te betaal.”’.
(2} Vervang subklousule 1 (f) deur die volgende:

“(f) As 'n werknemer in gebreke sou bly of nalaat om binne 'n tydperk
van 12 maande vanaf die datum waarop die vakansietydperk ten einde
loop, die waarde van die bydrae wat kragtens subklousule 1 (6) van
Hoofstuk IV by die Raad inbetaal is ten opsigte van die openbare vakansie-
dae en die vakansietydperk soos voorgeskryf ingevolge klousule 12 van
Hoofstuk 1, op te eis, word die wa daarvan verbeur en kom dit die
algemene fondse van die Raad toe. Die Raad moet egter alle eise vir
betaling wat nd 12 maande ingedien word, oorweeg.”.

(3) Vervang subklousule (1) (h) (i) (aa) en (ab) deur die volgende:

“'(h) Vakansiebesoldiging.—(i) (aa) Bydraes ten opsigte van die Vakan-
siefonds en die bywoningsaansporingstoelae ingevorder ingevolge klou-
sule 1 (2) van Hoofstuk IV moet tot kredit van die Fonds aangewend word

-

6. CHAPTER IV—CLAUSE 2.—CONTRIBUTION CARDS
(1) Delete subclause 4 (a) and (b).
(2) In subclause (6), delete the expression—

“and all stamps issued to an employee in terms of clause 1 (6) sub-
sequent to the second Friday in October, shall be affixed in his contribu-
tion card for the ensuing year and payment in respect of such stamps
shall be effected in such ensuing year."’.

(3) Substitute the following for subclause (9).

*(8) Contribution cards issued in accordance with the provisions of this
Agreement are not transferable and any employee who assigns, transfers,
cedes, pledges, hypothecates, borrows and/or lends a contribution card
shall forthwith cease to be entitled to any value attached to any contribu-
tions paid in terms of clause T (6) which shall be forfeited to the general
funds of the Council.”.

(4) Delete subclause (12).

(5) Delete subclause (13).

(6) Renumber the existing subclauses as follows:

{5) to read (4);

(6) to read (5);

(7) to read (6);

(8) to read (7);

(9) to read (8);

(10) to read (9);

(11) to read (10).

7. CHAPTER V—CLAUSE 4,—OPERATION OF THE FUNDS

(1) Delete subclause (4).

(2) Delete subclause (5).

(3) Substitute the following for subclause (6):

*(4) No payment shall be made from Funds in respect of contributions
paid in terms of clause 1 (6) of Chapter IV to the Council to any person
o(l}gr_shan the employee on whose behalf the said coniributions have been
paid.”.

(4) In subclause (8), delete the expression—

“‘and all stamps issued in terms of clause 1 (6) of Chapter IV to the
deceased,”’.

(5) Renumber the existing subclauses as follows:

(6) to read (4);

(7)to read (3);

(8) to read (6);

(9) to read (7);

(10) to read (8).

8. CHAPTER V—CLAUSE 8.—SPECIAL PROVISIONS IN
RESPECT OF THE FUNDS

(1) Substitute the following for subclause 1 (c¢):

**(c) No payment shall be made from the Funds in respect of contribu-
tions paid to the Council in terms of clause 1 (6) of Chapter IV before the
annual holiday period: Provided that the Council may authorise the Secre-
tary of the Funds to make payment to any employee for any good reason
determined by the Council.””.

(2) Substitute the following for subclause 1 (f):

“*(f) If an employee should fail or omit to claim the value of the contri-
bution paid to the Council in terms of subclause 1 (6) of Chapter IV in
respect of the public holidays and the holiday period as specified in terms
of clause 12 of Chapter [ within a period of 12 months from the date on
which the holiday period terminates, the value thereof shall become forfeit
and accrue to the general funds of the Council. The Council, however,
shall consider all claims for payments lodged after 12 months.”’,

(3) Substitute the following for subclause (1) (h) (i) (aa) and (ab):

““(h) Holiday remuneration.—(i) (aa) Contributions in respect of the
Holiday Fund and the attendance incentive allowance paid in terms of
clause 1 (2) of Chapter IV shall be used to the credit of the Fund to pay
benefits to the classes of employees as stipulated below:

en moet gebruik word om bystand te betaal aan die klasse werknemers soos - . -
hieronder viteengesit: v ’ Amount of contributions and pro
rata amount in rand per contribu-
Hoeveelheid bydraes en pro rata- tion
Weiknemers bedrag in rand per bydrae Employees
' _ 0-15 | 16-35 | 36and
0-15 16-35 |36 en meer more
R R " R R R R
VOOIMAN «.evoviveervrnseieesseeeeevererans 40,60 45,80 66,40 FOreman .........ooeveveieinieeeenrsennnnnns | 40,60 45,80 66,40
Meestervakman ..............ccoeeeevenennn | 35,00 40,20 57,20 Master craftsman...........cceevreerennnnn. | 35,00 40,20 57,20
Vakman .....ooovivieiiniiniiiiiniininnn, | 31,20 36,40 51,20 CraftSman .......c.oovveeiiiiineencvineinnns 31,20 36,40 51,20
Ambagsman .........coeiuiiiieenn,, 27,80 33,00 45,60 ARSAN . vvanvaiisesisasan ] 37,80 33,00 45.60
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(ab)-Bydraes ten opsigte van-die Vakanstefo$s ingevoﬂer-ingévolge

Klousule 1 (2) van Hoofstuk IV moet tot kredit

n die Fonds aangewend

word en moet gebruik word om bystand te betaal aan die klasse wcrk-

nemers s0os hieronder uiteengesit:

) ‘Vakansie-
}Verk:_wmers & i geld per
' - bydrae
Ambagsman (waterdigting) [soos per ambagsman in klou- -
sule 8 (1) (h) (D) (@@)] .o oeiveannnnans ey e
. Waterdigtingspanleier S e 15 60
WaterdigtingsSWerker . ,.u.veveeevireeriniiniivinmrn 12,00
* Ambagsman (plafon- enfof - afskomngsopngwr) [soos per’
‘ambagsman’ in klousule 8 (1) (h) (i) (@8)] ... .{veeeesrninnnns —
Plafon- en afskortingswerker........ov i .. 12,00
Leerling-plafon- en/of afskonmgsopngtcr Eerste jaar............ 8,80
Leerling-plafon- en/of afskortingsoprigter: Tweede jaar ......... 12,00 -
Leerling-plafon- en/of afskortingsoprigter: Derde jaar { . 15,60 .
Ambagsman (veerkragtigevloerléer) - [soos per ambagsman
in klousule 8 (1) (b) (i) (@@)] ...oevrvnvens G —
VeerkragtigeVIoerifer .....cvvrrvmreiininrnraneianind Jo :

Leerling-veerkragtigevloerléer: Eerste jaar....
Leerling-veerkragtigevloerléer: Tweede jaar..

Leerling-veerkragtigevioerléer: Derde jaar. | S 15,60
Ambagsman (matléer) [soos per ‘ambagsman’ in klousule 8

(1) (h) () ()] -vareeeirnnrenaninae P IS e
Matinstalleerder..........co..u. F—— ; fevees. 22,40
Leerlmg-maimstalleerder‘ Eerste jaar.. e 8,80 -
Leetling-matinstalleerder; Tweede j jﬂ.&I 12,00
Leerling-matinstatieerder: Derde jaar..........ccooieies

Ambagsman (massavervaardiging) [soos per a:’nbagsman i

klousule 8 (1) (h) (i) (@&)] .i-..cvoverniis A it easeifasisi =

Masjienbediener (massavervaardiging)
Skrynwerkmonteerder (massavervaardiging) .
Vervaardigingswerker (massavervaardiging) .

Leerling-ambagsman (massavervaardiging): Berste j jaar ..o 8,00 -
Leerling-ambagsman (massavervaardiging): Tweede jaar ....... 8,80
Leerling-ambagsman (massavervaardiging): Derde jaar ...... e 12,00
Leerling-ambagsman (massavervaardiging): Vierde jaar......... 15,60
AmbagsassiStent ...........ooivreiiereereresnninaies Loeiseens e 22,40
BIOKIEET ..ovvieiicniiiiianniiiiiniiiann T 15,60
Leerling-blokléer............cooanne 12,00
Toerustingbediener 12,00
Leerling ambagsman: Eerste jaar ........c.coovvns [ERm——
Leerling ambagsman: Tweede Jaar ..........ccooienibrnianininnnens 12,00
Leerling ambagsman: Derde jaar ........... g [
Leerling ambagsman: Vierde jaar............c.oe.

Algemene werker—Gebied A, op konstruksie. .
Algemene werker—Gebied B, op konstruksie. .
Algemene werker—Gebied C, op konstruksie..
Algemene werker—Nie op konstruksie nie .

. Algemene werker—Waterdigting ... w
Algemene werker—Plafonne en afskomngs
Algemene werker—Veerkragtigevioerléer......
Algemene werker—Matléer . ......oomviiiiiiines
Algemene werker—Massa\rervaarmgmg
Skoonmaker ..

Nagwag. ......coeveee el R ;
 (4) Vervang subklousule (3) (b) (i) (aa) deur die volgende:

“‘(aa) sodra die bydraes kragtens klousule 1 (6) van Hoofstuk TV van
hierdie Ooreenkoms nie by die Raad inbetaal is, of uit die Stabilisasiefonds
ingestel 'by Goewermentskennisgewing R. 1983 van 8 Desember 1967
betaal is nie: Met dien verstande dat lidmaatskap behou moet word in
gevalle waar lede siekiebystand ontvang van die Bystmdsfonds ingestel by
Goewermentskennisgewing 2828 van 5 Desember|1952;"

(5) Vervang subklousule (4) (a) (ii) deur die volgende

“(ii) om die bydraes ingevolge klousule 1 (p) van Hoostuk lV aan
sodanige werknemers te betaal wat daarop geregtig sou gewees het indien
hulle in die Nywerheid in die regsgebled van die Raad sou gewerk het,

en’”’

Geteken te Jobannesburg op hede die 13de dag v{an Augustus 1985.

J. A. BARROW {Junior),
Voorsitter.

G. H. BEETGE,
Ondervoorsitter.

W.DE J. STAPELBERG,
Hoofsekretaris. )

- Learner ceiling and/or partition erector: First year

(ab) Contnbunons in respect of the l-lohday Fund paid in terms of clausa
1 (2) of Chapter IV shall be used to the credit of the' Fund to pay benefits to
the classes of empl.oyees as supulawd below: :
. . Hohday
g pay per
Employees . ; . icontribu-
oo 5 " tion
' i . . R
Astisan (waterproofing) [as per ‘artisan’ in clause 8 (1) () ()
Waterproofing team leader . : :
Waterproofing WOrKer.....ciovimrivirenrenchaionnn s
Artisan (ceiling and/or pamnon erector) [as per ‘atisan” in
clause 8 (1) (h) () [C7:1) I B R aeabivee Tl =
‘Ceiling and partition worker............. i bt s

Learner ceiling and/or partition erector: Second year.......:v.... 12,00
Learner ceiling and/or partition erector: Third year .. veees - 15,60
Artisan (resilient floor layer) [as per ‘artisan’ in clause 8 (1)

() (D) (88)] c+vevermeseeranressrses s siane bbb apti B

{ Resilient floor layer.......... R N R R

Learner resilient floor layer: First year
Learner resilient floor layer: Second year

Learner resilient floor layer: Third year........oceeriianisianaens

- Artisan (carpet layer) [as per ‘artisan’ in clause 8 (1) () (D
()] vvreemrierieresensste s e b —
Carpet fitter i _22’40
 Learner carpet fitter: First year................ . 8,80

| Liearner carpet fitter: Second'year......ii.. : - 12,00
Learner carpet fitter: Third year..........oooiniivin i 15,60
Artisan (mass manufacturing) [as per ‘artisan’ in clause 3 1

(1) (i) (RA)] «vveverranarrmsness et s —
Machine operator (mass manufacturing).......coovvress 2 e 22,40
Joinery assembler (mass manufacturing) i s 15,60
Manufacturing worker (mass manufacturing)....... e 800 0
Learner artisan (mass manufacturing): First ycar iy 8,00
Learner artisan (mass manufacturing): Second year.. 8,80
Learner artisan (mass manufacturing): Third year... .; 12,00
Learnér artisan (mass rrmnufacmnng) Fourth year ... e 15,60
Artisan’s assistant.......o.coeirnraeiinine RN e e L . 22,40
Block layer.......... S Rusys 4 j
‘Learner block layer .....

Plant OPerator..........ueerees B : 12,
Learner artisan: FIrst YEar. . ....vmrururanimiarsnsssasnsnronnneaes . 8,80
Learner artisan: Second YEar .....cciveimnimiieiinenin, g 12,00
‘Learner artisan: Third Year......ooeeverveersiiiinninaaiie. ... 15,60
Learner artisan: Fuurthyearm......‘.‘......m.‘...........-.' e 224l
General worker—Area A, O1 CONSITUCHION .. uvvreereeieenns e 8,80
General wotker—Area B, on construction....... o .- 8,00
General worker—Area C, on construction ..., .. 8,00
General worker—Not 0N CONSUUCHON L..oovevvevees .. 8,00
General worker—Watetproofing ............ svresasnay e rararantart 8,80
General worker—Ceiling and partitioning ......ocooeiusainns 8,80
General worker—Resilient floor aying. ...ooorerrieeionrannnn .. 8,80
General worker—Carpet laying...........o.. 5 revreensn : 5,80
General worker—Mass nwnufactunng ....... g ol
ClEaner .....overeiisnnsnnss PRI e 8,00
Night watchman........ocooviipenens e R R R T 8,807,

(4) Substitute the following for subclause 3 (b) (iii) (aa):.
**(aa) unmediately upon failure of payments of contributions to the
Council in terms of clause 1 (6) of Chapter IV of this Agreement or from
the Siabilization Fund established under Government Notice R. 1983 of 8

December 1967: Provided that membership shall be maintained in cases -

where members are receiving sick benefits from the Benefit Fund estab-
lished undet Government Notice 2828 of 5 December 1952,

%) Substntute the following for subclause () (a) (ii):

*(ii) pay- contributions in.terms. of clause 1 (6) of.Chapter I to such
employees who wouldhave been entitled thereto-had they been workmg in
the Industry within the scope of Junsdu:tloa of the Councﬂ and''. '

Slgned at Johannesburg this l3th day of August 1985,

J. A. BARROW (Jumor),

Chairman.

GHBEETGE, oW e oW
Vice-Chairman. "' ; '

'IW DEJ. STAPELBERG,
General Secretary. e
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DEPARTEMENT VAN OPENBARE WERKE
EN GRONDSAKE

No. R. 2367 18 Oktober 1985
OPMETINGSWET, 1927 (WET 9 VAN 1927):

SKAAL VAN GELDE.—VERBETERINGSKENNISGE-
WING

Die teks van Goewermentskennisgewing R. 2170 wat in

Staatskoerant 9943 van 27 September 1985 verskyn het

word hierby verbeter—

(a) deur in paragraaf 5 (a) die vitdrukking ‘‘(algemene
verkoopsbelasting uitgesluit)” deur die uitdrukking
“(geen algemene verkoopsbelasting betaalbaar)’” te
vervang, '

(b) deur in die Engelse teks die uitdrukking *‘(general
sales tax included)’ in paragraaf 7 (d) (i) deur die
vitdrukking ‘‘(general sales tax excluded)’’te ver-
vang; en . :

(¢) deur in die Engelse teks die vitdrukking *‘5°’ in para-
graaf 7 (f) (i) deur die uitdrukking ““R5” te vervang.

MINISTERIE VAN WET EN ORDE
No. R. 2345 18 Oktober 1985

VERKLARING VAN SUID-AFRIKAANSE BURO VIR
STANDAARDE TOT 'N STATUTERE LIGGAAM

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 1 (viii)
(c) van die Wet op Beheer van Toegang tot Openbare Per-
sele en Voertuie, 1985 (Wet 53 van 1985), verklaar ek
hierby die liggaam bekend as Suid-Afrikaanse Buro vir
Standaarde tot 'n statutére liggaam.

Geteken te Pretoria op die 6de dag van September 1985.

L. LE GRANGE,
Minister van Wet en Orde.

No. R. 2346 18 Oktober 1985

VERKLARING VAN SUID-AFRIKAANSE ABATTOIR-
KORPORASIE TOT "N STATUTERE LIGGAAM

Kragiens die bevoegdheid my verieen by artikel 1 (viii)
(c) van die Wet op Beheer van Toegang tot Openbare Per-
sele en Voertuie, 1985 (Wet 53 van 1985), verklaar:ek
hierby die liggaam bekend as Suid-Afrikaanse Abatigir-
korporasie tot 'n statutére liggaam. )

Geteken te Pretoria op die 24ste dag van September
1985. '

L. LE GRANGE,
Minister van Wet en Orde.

DEPARTMENT OF PUBLIC WORKS AND
LAND AFFAIRS

No. R. 2367 18 October 1985
LAND SURVEY ACT, 1927 (ACT 9 OF 1927):

SCALE OF FEES.—CORRECTION NOTICE

The text of Government Notice R. 2170 appearing in
Government Gazette 9943 of 27 September 1985 is hereby
corrected— ' -

(a) by the substitution for the expression *‘(algemene
verkoopsbelasting uitgesluit)”” in paragraph 5 (a) in
the Afrikaans text of the expression *‘(geen algemene
verkoopsbelasting betaalbaar)’’;

(b) by the substitution for the expression *‘(general sales
tax included)” in paragraph 7 (d) (i) of the expression
“*(general sales tax excluded)”’; and

(c) by the substitution for the expression ‘5’ in para-
graph 7 (f) (i) of the expression *‘R5”".,

MINISTRY OF LAW AND ORDER
No. R. 2345 18 October 1985
DECLARATION AS STATUTORY BODY OF SOUTH
AFRICAN BUREAU OF STANDARDS

By virtue of the powers vested in me by section 1 (viii)
(c) of the Control of Access to Public Premises and Vehicles
Act, 1985 (Act 53 of 1985), I hereby declare the body
known as South African Bureau of Standards to be a statu-
tory body.

Signed at Pretoria this 6th day of September 1985.

L. LE GRANGE,

-| Minister of Law and Order.

No.R.2346 18 October 1985
DECLARATION AS STATUTORY BODY OF SOUTH
AFRICAN ABATTOIR CORPORATION

By virtue of the powers vested in me by section 1 (viii)
(c) of the Control of Access to Public Premises and Vehicles
Act, 1985 (Act 53 of 19885), I hereby declare the body
known as South African Abattoir Corporation to be a statu-
tory body. '

Signed at Pretoria this 24th day of September 1985.

L. LEGRANGE,
Minister of Law and Order,
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NOU BESKIKBAAR

VERSLAE VAN DIE APPELHOWE
" VIR KOMMISSARISHOWE

No.9971 21

- (In boekvorm)
~1972-1974 (484 bladsye)
19751977 (338 bladsye)

_ Verkoopprys (AVB uitgesluit)

1972-1974: Plaaslik, R9,20; buitelands, R10,90; posvry
- 1975-1977: Plaaslik, R7,40; buitelands, R8,70; posvry

NOW AVAILABLE

' REPORTS OF THE APPEAL COURTS
FOR COMMISSIONERS’ COURTS

(In book form)
- 1972-1974 (484 pages)
1975-1977 (338 pages)

Selling price (GS‘i‘ excluded)

1972-1974: Local, R9,20; other countries, R10,90; post free |
| 19751 97’(: Local, R7,40; other countries, R8,70; post free

L
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Werk mooi daarmee

water is kosbaar

Use

D on ,t ‘a b usSe | | t |

water is for everybody
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BELANF- RIK!!

Plasmg van tale'

Staatskoerante

1. Hiermee word bekeﬁdgemaak dat die omruil van tale in die Staatskoerant
nie meer kwartaalliks gedoen word nie, maar dat dit jaarliks sal geskied,
beginnende vanaf 1 (Dktober tot 30 September elke jaar.

2. Vir die tydperk 1 Oktober 1985 tot 30 September 1986 word Afrlkaans :

' -EERSTE geplaas
3. Hierche reelmg word in ooreenstemmmg gebnng met dle van d|e Parlement
waarby koerante met Wette ens. die taalvolgorde deurgaans: behou vir die
duur van die sitting.
4. Dit word dus van u, as adverteerder, verwag om u kopie met boge-

noemde reéling te laat strook om onnodige omskakeling en stylredi-
- gering in ooreenstemmlng te bring.

IMPORTANT!!

Placing of languages:

Go \?ernment Gazettes

1. Notice is hereby glven that the interchange of languages in the Government

Gazette no longer takes place quarterly, but that it will now be done annually,

starting on 1 October'until 30 September every year.

2. For the period 1 October 1985 to 30 September 1986, Afrikaans is to be
placed FIRST, ohangang annually hereafter.

3. This arrangement is to bnng the Government Gazettes in conformity with
Gazettes containing Acts of Parliament etc. where the Ianguage sequence
remains constant throughout the sitting of Paf!tament '

4, It is therefore expecfed of you, the advertiser, to see that your copy is in
accordance with the above-mentioned arrangement in order to avoid

unnecessary style changes and editing to correspond with the correct
style. b
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Staats- "
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e No.. vt | Nei No.  No.
0.
GOEWERMENTSKENNISGEWINGS GOVERNMENT NOTICES

Finansles, Departement van Agricultural Economics and Marketing, Department of

Goewermentskennisgewings Government Notices

R.2324 Vers]ekenngs,wet (27/1943). Wysiging van i i R.2325 Marketing Act (59/1968): Summer Grain
FELARIES. vl st Sche; nts relating t rds ¢

R.2337 Dozane- en Aksynswet (91/1964): Wysiging - b k:;: aﬁﬁqug to be ren%iegedre%(;r pre?
van Bylae 1 (No. V1/1172)ccviiiivnnnnnnnns, 2 9971 ducers of grain sorghum products: Correc-

R. 2338 do.: Wys._lg_mg van Bylae 1 (No. 1/1/1173) 3 9971 | tion.. 6 9971

R.2339  do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/2/67)....... g2 9971 | R.2326 do.: Banana Scheme: Notice of deliveries .. 9 9971

R. 2340 do.: Wysiging van Bylae 4 (No.4/386)....... 4 9971 | R.2370 Marketing Act (59/1968): Lucerne Sead

R.234] do.: Wysiging vari Bylae 6 (No. 6/170)....... 4 9971 |+ . Scheine: Amendment.. 10 9971

Handel en Nywerheid, Departement van R.271 ﬂ?angé?ﬁeﬁmﬁnpmb“ mnOfthcsaleOf 11 9971

Goewermentskennisgewing R.2372 do.: do.: Prohibition of the sale of lemons:

R. 2348 Maatskappywet (61/1973): Wysiging van die . Revocation.. 11 9971
Admmlslljrg)t(lewe( chulasws ):rrrg Nﬁmtskap- R.2373 do.: Dned Fruit Scheme: Amendment ‘‘‘‘‘‘‘‘ 11 9971
pye .. 6 9971 Flnance,Depaﬂanof

Landbou-ekonomie en -bemarking, Departement van Government Notices

Goewermentskennisgewings "R.2324 Insurance Act (2‘?!1943) Amendment of re-

R. 2325 Bemarkingswet (59/1968): Somergraan- Bulationt. o miai s 1 9971

Voorskrifte betreffende rekords wat R. 2337 Customs and Excise Aci (91/1964): Amend-
;!;;?: enon;g;awes w';lrireles]}rekr?ngctt wo?d ] ment of Schedule 1 (No. 1/1/1172)............ 2 9971
deur produsente van graansorghumprodukte o0 R. 2338 (li?l m%‘;}endmem of Schedule 1 (No. ; 9971
Verbeterin, S 6 T oo

R. 2326 d:l Pl;esgngskema Kenmsgewmg van | R.2339 do.: Amendment of Schedule 1 (No. 1/2/67) 3 9971
lewerings ... v 9 9971 R.2340 do.: Amendment of Schedule 4 (No. 4/386) 4 9971

R. 2370 Bemarkmgswet (59;Ir 1968)' Lusemsaad- 1 R.2341 do.: Amendment of Schedule 6 (No. 6/170) 4 9971
skema: Wysiging... 10 9971 -

R.2371 do.: Sitrusskema: Verbod 0p die verkoop ~ | Law and Order, Ministry of
van lemoene: Opheffing... ; 11 9971 | Government Notices

R. 2372 do.: do.: Verbod op die verkoop van suurle- R.2345 Control of Access to Public Premises and

 mocoe: Opheffing.. = oengeey (H o Vehicles Act (53/1985): Declaration as a sta-
R. 2373 " do. Dmévn.gteskema Wy31g1ng .............. 11 9971 tutory body of South African Bureau of Stan-
dards . 20 9971
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